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CONCORD CANNING CO.

STAVANGER — NORWAY
TELEGRAMS "CONCLORD”

FISH AND MEAT CONSERVES
Speciality:
SARDINES AND FINE
FISH DELICACIES

PACKERS AND EXPORTERS OF NORWEGIAN PROBUCE

TRADE MARK

A/S DALEN PORTLAND-CEMENTFABRIK

BREVIK - NORWAY

CABLE ADDRESS:

ALL STANDARD
“CEMENT”

CODES

PRIME PORTLAND CEMENT

GUARANTEED TO PASS BRITISH AND AMERICAN STANDARD SPECIFICATIONS
CORRESPONDENCE INVITED
LEADING PORTLARND CEMENT EXPORTERS OF NORWAY

“ CROSSED Fi

SH*”
Q“:»-a'-;. Skie i

Stavanger Preserving Co. e

FIRST AND MOST MODERN CANNING FACTORIES
Stavanger, Norway Established 1873

VARE MERKE
The Ball Mark of Quality

SARDINES, BRISLING., KIPPERED HERRINGS, [FFISHBALLS, FISH-
CAKES, FISHPUDDINGS
One Quality Only — The Best




Program

for

The Norway Film

1. Norway — situation and size.

2. The Constitution.

3. The Royal Family.

4. The Storting (Parliament).

s- The elaborate opening and closing
ceremonies.

6. Norway — the sea-faring nation

(page 12).
7. a. A Viking Ship — 1000 years old.

8.

The mountain

b. The Sailing Ship.
c. The Modern Ship.
The ship-building industry.

ranges of Dovre and

Langfjeldene divide Norway into three
distinct parts:

a.
b.
&

Eastern and Southern Norway.
Western Norway.
Northern Norway.

EASTERN AND SOUTHERN NOR-
WAY.

Possesses the main agricultural districts.

9.
I0.

1.
Tk
13.
14.
o430
16.

a-17

18.

19.
20+
21.
22.
23.
24.
2%.
26.
27:
28.
29.
30.

The Mjosen district.
The Valley of Osterdalen

(page 46)
» » » Gudbrandsdalen
» » » Valdres
» » » Hallingdal (p. 40).
» » » Lier
» » » Saxtesdalen (p. 42).

The district of Telemarken (p. 46).

Forestry.

The felling of trees-and the unijue
way of timber transportation.

a. Reindeer in Norway.

Cities.
The City of Oslo.
a. A Fourth of July Celebration at
Oslo.
b. The American University afloat.

c. A visit of American Newspaper
men.

d. Ostmarken, one of the play-
grounds of Oslo.

Lillehammer.

Hamar.

Kongsberg.

Fredrikshald.

Fredrikstad (page 48).

Sarpsborg.

Drammen.

Holmestrand.

Horten.

Toensberg.

Aasgaardsstrand.

Larvik.
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Fredriksvern.

31 a. Brevik.

325
33
34
35-
36.
37-
38.
3592
40.
41.
42.

43-
44-
45.
46.

47-
48.
49.
s0.

1.
52,

53
54-
54-

55

56.

57-

58.

59-
6o.

61.
62.
63.

64.
65.
€6.
67.

Kragere.
Riser.
Tvedestrand.
Arendal.
Grimstad.
Lillesand.
Kristiansand.
Mandal.
Farsund. .
Flekkefjord.
Egersund.

WESTERN NORWAY.
The Fjords.
The Sognefjord.
The Hardangerfjord (page 40).
The Nordfjord.
Geirangerfjord.

The Cities:

The City of Bergen (page 38).
Stavanger (page 44)-
Haugesund (page 40).
Aalesund.

Molde.

Kristiansund.

The Fisheries (page 22):

The great Cod-fisheries at Lofoten.
Catching the herring by the
thousand
and the
million.

Angling on the ice.

small herring by the

NORTHERN NORWAY
The farming districts of Trende-
lagen (page 46).
Trondhjem, the “Capital of North-
ern Norway”.
“All aboard” for Northern Nor-
way and the Midnight Sun.
Brenneysund.
The church and monument at Al-
stadhaug.
Sandnessjeen.
Bode.
The Lofoten Isles.
the Troll Fjord.
Melbo.
Veroy.
The Coast at Reine.
Narvik, the great shipping port of
iron ore.

Svolvar and

68.
69.

70.
7.

74
75-
76.
77"
78.

79
8o

84
85
86
87

83
89
\\%

90

91.

93
94-

95-
96.
97-
98.

99-
100.
101.

The mountains at and
Tjeldsund.

The town of Harstad, and Leik-
nes further north.

Tromse.

Nordlandssjekte, the type of boat
used in Northern Norway.

Skjomen

. Altagaard.

. Hammerfest, “cn the top of the
world”, the most northerly town in
the world (page 40).

North Cape and the midnight sua.
Honningsvaag and Skoganvarre.
The Mongolian Lapps.

The towns of Varde and Vadse.
Kirkenes and Boris Gleb.

EDUCATION, LITERATURE, MUSIC

AND EXPLORATION.
. Public Schools.
. The State University.
. Henrik Ibsen.
. The Home of Bjernstjerne Bjernson
» KnutHamsun (p. 35).
). Johan Bojer (page 46).
. Edvard Grieg.
. Ole Bull.
. Roald Amundsen and the Air Ship
“Norge”.

» "

COMMUNICATIONS.
. The mountain Railroad and
snow difficulties.
. The Norwegian Roads.

the

INTER AND SUMMER SPORTS
(page 60).

. Ski-ing and ski-jumping. The great

ski-ing competitions.

The skating and the seven World

Champions.

. A thrilling competition in

“Korketrekker” the

Screw.

the
— Cork
A horse race on ice and snow.
A parade at the opening of the
Summer Sport season.
Soccer Football.
Tennis.
A demonstration in Swedish drill.
A competition in riding and horse-
manship.
Swimming.
A rowing competition.
Sailing and the Norwegian Pleasure
Yacht Fleet.

[Advert.]
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De Nordiske Fabriker

DE. NO. FA.
[Tactory: Fredvikstad.

Quffeees: O5to

Ilannfectuvers of:

Hardened Edible Whale oil “Margarit”
Hardened technical Whale o1l “Nofalit”?

REPRESENTED BY: FISCHER-HOLLINGSHED Co. NEW YORK,
SiE BIRVASMANEET T, s M7 ORI ST R O NN B

A¢ United Sardine Factories
Head Offices: BERGEN NORWAY

Lranches: Stavanger, Horsgen, Follesg and Florg

Cable Address: “FISK”, Bergen. Fuily Paid-up Capital kr. 1.500.000.00
Codes: Private, A.B.C. 5th Edition, 5th Edi-

tion Improved, Bentley’s and Morse.

Only jactory witl

cur own chemical Laboratory.

The Largest & Most Modern Canning Factory in Norway

Speciaelities.
NORWEGIAN SMOKED SARDINES, BDRISLING FRENCH STYLE SARDINES, SMOKED IIERRINGS
IN TOMATO, KIPPERED HERRINGS AND KIPPERED SNACKS
FISHBALLS, FISH PUDDING AND ANCHOVIES

Proprietors and Canners of the World-renowned.
“Queer. Maud’’ Brand of Brisling-S ardines

"ALWAYS AWARDED HIGHEST DISTINCTION WHEREVER EXHIBITED

“Forty million cans of perfection per annum”
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Norway Tours and Cruises

We shall be glad to send you upon request descriptive literature of
tours in Scandinavia and cruises to the North Cape.

If you are contemplating a visit to Norway, we invite you to write
us the length of time at your disposal and we will send you our
suggestions for the most satisfactory tour.

We quote prices to include every nccessary expense without any
obligation to you. Our itineraries are carefully prepared to cover all
worth while sights.

Having specialized on Scandinavian tours and cruises for seventyeight
years and having our own offices in the larger cities of Norway and
throughout LEurope, we are able to save you time, money and worry,
leaving you free to enjoy every moment of your trip.

Independent and escorted tours arranged to all parts of Europe.
Trans-Atlantic steamship tickets for all lines sold at companies’ rates.
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The Port is the Radiating Point of Extensive Railways and Coastwise and Foreign-Going Shipping

MODERNLY EQUIPPED
The Rapid and Careful Handling of Merchandise is Assured. Sufficient Depth of Water at
Quays for the Largest Vessels Afloat. Adequate Facilities for Docking and Shiprepairing.

WAREHOUSING
A considerable amount of storage space in Ferro-Concrete Warehouses in the dock Area
is available for the storage of all Classes of Goods awaiting sale, distribution, or Tranship-
ment, which takes place Under Bond. Merchants will find the Port an Ideal Centre for Dis-
tributing their Goods over the whole of Norway. Port Charges on Goods are Moderate.

For particulars apply:
OSLO HAVNEVESEN, OSLO
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LEIV ERIKSSON DISCOVERS AMERICA

[Elerh. B. Oppi, Kunstforlag, Oslo

From Chr. Krogh's famous picture.

President Calvin Coolidge at the Norse Centenma]

Minneapolis, Monday June 8th 1:2°7.

“I¢ is said that Norwegians and their descendants
i1 this country are now just about as numerous as
tiae population of Norway itself. Norway is credited
with furnishing a larger number of settlers to the
Uni:ed States in proportion to its population than
any other European country except one . .. These
Northmen have from their first appearance on the
margin of history been the children of freedom.
Native to a rigorous climate and a none too pro-
auctive soil, they had learned the necessity for hard
work and careful management . . . Eager for both
political and economic independence, they realized
the necessity for popular education, and so have
always been among the most devoted supporters of
public schools . . . The institutions and the manners
of democracy came naturally to them . . . They
have given great soldiers, statesmen, scientists, edu-
cators and men of business to the upbuilding of their
adopted country. They have been rapidly amal-

5

gamated into the body of citizenship, contributing to
it many of its best and most characteristic elements
To their adaptability the Nation owes much for its
success in the enormous process of assimilation and
spiritual unification that has made our Nation what
it is and our people what they are.

“Our institutions of religious liverty, of educational
and economic opportunity, of constitutional rights,
of the integrity of the law, are the most precious
possessions of the human race . . . Their abiding
piace is with thc people . . . They can have no
stronger supporters, no more loyal defenders, than
that great body of our citizenship which you re-
present . .. I know that in your hands our country
1s secure. You have laid up your treasure in what
America represents, and there will your heart be
also. You have given your pledge to the Land of
the Free. The pledge of the Norwegian people h'\..
ilever yet gone unredeemed.”

RORWAY




Norway of the Tourist

BY BEN BLESSUM

Manager of the Notweg'an Government Railways Ttavel Bureau, New York

here are few countries, if any, that
offer such a great variety of at-
tractions to the visitor as Norway,
something for practically every taste.
To the lover of nature, whether in
its magnificent or idyllic moods, the
country, every inch of 1it, is, without

entire
exaggeration, a treasure-house far and away more

rich than any other. Such a combination within
the confines of any one country of stupendous
mountains; vast glaciers; impressive waterfalls;
rushing alpine rivers; idyllic lakes; sublimely wild
canyons; broad, fruitful agricultural valleys; high-
lands, full of game, ranging from the ptarmigan to
the reindeer, bear and, in the lower parts, the moose,
and also containing innumerable lakes and brooks
teeming with trout and other gamy fish, — such a
wealth of natural attractions is found in no other
civilized country. And when one recalls that to all
these must be added thousands of miles. of what is
without question the most interesting coast-line to be
scen anywhere, ranging from the smoothest of bath-
ing beaches to low, rocky and wooded shores, the
grandeur and smiling beauty of the unmatchable
fjords, and the tremendous mountains on mainland
and islands that everywhere skirt the sailinglanes in
northern Norway,—when one in addition recalls
these features,—and to top them off, also recalls the
thousands upon thousands of beautiful islands and
islets along the coast it will be self evident that
Norway is in a class of its own among the scenic
lands of the world.

Then, again, to the lover of the quaint and color-
ful in folk-life Norway still offers a vast field of
enjoyment and study in many of her rural districts,
while the museums of the cities, both the more
“regular” ones and the extraordinary open air col-
lections in various parts of the country, notably at
Oslo and Lillehammer, give still further opport-
unities for studying architecture of all kinds, the
costumes, the furniture and decoration, the tools,
weapons and musical instruments, the customs,—in
fact every phase of daily life among the Norse
people, in city, on farm and at sea, of the last
thousand years. The cities of Norway, too, have a
character all their own, and the “local color” is so
different in the various parts of the country that
whether in large or small cities, one always readily
finds something unique and interesting.

Then, too, Norway offers the tourist or scholar
not only very good hotels at all considerable points,
—these being noted for their absolute cleanliness,
their table, beds and kindly and honest atmosphere
and service,—but ‘also very comfortable and cheap
transportation everywhere. The trains of the Go-
vernment Railways are fully equal in their appoint-
ments to the best trains elsewhere, both day coaches,

NORwVay

sleeping cars and dining cars being of notable ex-
cellence. The stations, too, are well equipped, and
both conductors and station masters, as well as their
assistants, on the frequented tourist routes, are suffi-
ciently familiar with the English language to be able
to be of real service, which is always cheerfully
given, to the traveller. The steamers in the local
services will also be found satisfactory, while all
coastal and fjord steamers which run on fast mail
schedules are very well appointed indeed. Truly
palatial cruising steamers, for the fjords, North Cape
and Spitzbergen, also leave Bergen at frequent inter-
vals in the season. The Automobile services in
operation everywhere throughout the country also
contribute very largely to the speed and comfort
with which one may travel in Norway, and there
is hardly a spot of interest to the tourist or student
which can not be reached either by steamer, rail or
automobile. The railroads and motor cars in fact
will bring the traveller into the very heart of many
very wild and splendid mountain districts which
only a few years ago were inaccessible except on foot
and by pack train. And even in these formerly quite
inaccessible regions excellent hotels now operate,
while more modest hostelries abound.

The connections with foreign lands are also good
both by sea and land. Through trains run twice
daily from Oslo to Hamburg and Berlin, and even
London, Paris or Rome are quickly and comfortably
reached by rail (in the case of London of course in
addition the run across the Channel by boat).
Practically a daily service, by large, well-appointed
steamers, is offered from Bergen and Oslo to New-
castle or Hull, while weekly steamer services operate
between Oslo and Antwerp, and Bergen and Rotter-
dam.

There exists practically no night in any part of
Norway during a great part of the summer, the
“night” even in the extreme south being only a slight
dusk between about eleven p. m. and one a. m. In
the northern half of the country, “The Land of the
Midnight Sun”, the sun does not set at all for some
weeks. There can be no question that the most
wonderful, almost incredible, effects to be seen any-
where on earth are to be enjoyed in the north of
Norway when the Midnight Sun with gorgeous
splendor gilds the sea, the islands, the towering
n}]lountains and the stupendous glaciers which cloak
them.

A Norwegian passport for the summer season may
be had for $2.70. No special taxes of any kind- are
levied on the visitor. The customs regulations are
very liberal. Beers, wines and spirituous liquors_are
served practically everywhere, although local option
legislation prevents a few hotels from serving such
liquids.



Economic and Financial Reconstruction Work in
Norway

BY N. RYGG
Governor of the Bank of Nowway (Norges Bank)

fter the break in world markets in
1920, Norway experienced a number
of exceedingly difficult years. Inter-
nationally, there was a heavy fall in
the prices of our most important
e export products and in freight rates,
while at the same time the markets for our exports
stagnated to a certain extent. This decline in values,
combined with a general stagnation in production
and trade, reacted strongly upon the banks and
public finance. As regards public finance, we had a
period with budget deficits, resulting in a continued
increase of our debts to cover the relics of the war
years and the critical times following as a conse-
quence thereof. This tendency towards increasing
our indebtedness has been fought against most
energetically, and it may be said that we have now
left behind us that period when borrowing occurred
for non-productive consumption purposes. At the
same time efforts have been made to reduce public
expenditure; this work is still going on, being very
necessary after the change in values which has taken
place. As regards the national and municipal debt,
efforts must be concentrated upon consolidating the
floating debt, upon converting expensive fixed loans,
and, generally, upon paying off as much as possible.
As to the Municipal Debts, it must be said that these

ki
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represent a very heavy burden. It should be
remembered, however, that about half of the Muni-
cipal debts has been used for the purpose of ensuring
a supply of electricity, returning interest upon
%7 of the capital investment. In the meantime, the
work of adjusting municipal finance is being
carried out on the basis of dealing individually with
each Municipality or local district in difficulties,
under the general control of the Government.
Going further, we have the banks. These have
experienced a crisis, due, partly, to inflation and the
fluctuation of markets, and partly also to errors in
the employing of their funds during the good years.
When the fall in values occurred, and activity de-
clined and deposits decreased, it became difficult to
reduce commitments and to maintain liquidity. In
order to prevent a general collapse of the banks and
the trade and industry dependent upon them, from
theyear 1921and onwards it was decided to undertake
action for their support, — action in which at first
only the Bank of Norway and the joint stock banks
took part, but in which the Government later also
engaged itself. These reconstructions were a tem-
porary, but necessary, link in the liquidation process.
In 1923 it became clear that these reconstructions
could rot be mainrained, as the developmeat of
world markets and certain special misfortunes

[17itse
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brought about that a number of banks z2gain came
into difficulties. On the one hand a new scheme of
reconstruction was found to be impracticable, while
on the other it was desired to avoid the consequences
which would follow upon bankruptcy. Hencz
special legislation was enacted regarding the public
administration of banks. This was an emergency
measure whose aim was to prevent a general collapse
and to give the banks which had been compelled to
suspend payment a certain ability to continue opera-
tions, so that the economic organism could be kept
alive while giving time for a gradual and tranquil
liquidation. In this connection, it may be of interest
to quote paragraph 1 of the teinporary law of March
24th 1923 regarding the public administration of
banks, which, after being added to, now bears the
final date of July 17th 1925:

“When a joint stock bank or a savings bank has
suspended payment, upon the application of the
Board of Directors, the representative body, or the
trustees, and after the Bank Insoectorate and the
Savings Bank Inspectorate have been given the
opportunity to express their views, the Department
of Finance may determine that the Bank is to be
placed under public administration for a period not
exceeding one yeur, if this is considered to be in
conformity with the best interests of creditors, as
well as with the public interest in general.”

Within certain limits a Bank under administration
.can make payments to its creditors, including depo-
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iiself out of this so as to permit of free and un-
trammellcd operation without control, or i1 it cannot
be reconstructed, or, eventually, if it cannot make a
composition with its creditors, it must go into
liquidation while under public administration. The
main purpose of the Law is to bring the best results
possible from the Bank’s assets. An unavoidable evil
is that the funds of depositors and other creditors
are tied up, but this has been necessary where diffi-
culties have come upon a bank whose existence is
of importance to production, and which ought,
therefore, to be maintained until further notice, both
in the public interest and because creditors and depo-
ditors will thus get the best results out of the
amounts owing them.

The Administration Law, therefore, has been in
the nature of an emergency measure. and etforts
should be made so as to get away from it at the
carliest possible moment. In principle, the Bank of
Norway’s standpoint is that the Banks under admi-
nistration are to go into liquidation, and that a new
bank be eventually organized in place of the old one
where this is necessary. The Bank considers recon-
struction plans to be objectionable, and after a good
deal of opposition, these plans may be saia to have
been given up. It will be only in very exceptional
cases that a reconstruction schemc will be availed
of. Reconsiruction is based upon an estimate, and

“in this there is always a germ of distrust, of

Q
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Bergens Sparebank

Established 1823

Deposits

received on favourable terms re-payable
at call or up to 6 months notice. If so
desired the Bank will hold the pass-
book in safe-keeping without charge.

Foreign Money and Checks
bought and sold

and Allotment Notes
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tccetved!fortsafe - keeping.

Oslo Sparebank

Established 1822

Telecgraphic address.: Sparebanken

OplQ

Deposits received
on 3 and 6 months

notice
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20
First Mortgage
Blota 't ~ Ol e

Building Bonds,

on property which is leased

to the United States Goverment
These bonds are an exceptional investment, with all the
safeguards which have made First Mortgage Bonds a
preferred investment for generations, these Post Office
Bonds have that added advantage of the United States

Government as tenant paying the rent which provi-
des the money for the purposes of the bond issues.

Send for illusiraled circulars

JAGCOB KU E

INVESTMENT BONDS

33 South La Salle Street, Chicago, ILLINOIS
Telephone Dearborn 85666

In_orporated

We Offer and Recommend

690 Coupon Gold Notes
Central Lutheran Church

Minneapolis, Minnesota

Apfeliated with Norwegian Lutleran Church of America
$ 150,000. Dated June 1 1927. Denominations $ 1,000 and $ s00.

Due in two to five ycars. Interest payable june rst and Dec. st
Callable at a premium.

Dr. J. A. O. Stub Is Pastor of “Central”

Net equity of physical
assets back of this is-
sue $ 380,554. Trust
agreement obligates
church to undertake
campaign for pledges
for retiring these
notes.

Wirite

Name ..

Address .

JCRu

R

Our church securities are
backed by ample physi-
calassets, plus the great-
est moral integrity in
the world, plus the
admirable record ot
churches in mecting
their obligations.

today Jor descriplive jotaer
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PORATED
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suspicion, regarding the future of the reconstructed
bank. A new bank, on the other hand, can begin on
unencumbered ground. It does not suffer from a
lack of confidence, and it can base its business upon
a secure foundation. It has been shown that the new
banks which have been started during the past two
or three years to replace banks which have gone into
liquidation, have obtained deposits to an astonishing
extent — just as if these deposits had sprung from
an unknown and unexpected source. There is a
vigorous growth around these banks.

Of the approximate number of §8o savings banks
and 160 joint stock banks in Norway, a total of 19
'savings banks and 46 joint stock banks have been
placed under public administration. Of these banks
3 joint stock banks and 2 savings banks have
subsequently entered the list of “Frec” banks, 1
savings bank went into bankruptcy in 1924, and 7
savings banks and 27 joint stock banks have gone
into liquidation under public administration. It
must not be overlooked that consideration for the
“frec” banks demands that we get away from the
administration arrangement as soon as possible, and
all efforts are being made to this end.

While the Bank of Norway has very seriously felt
the lack of the support to be found in a public bank
inspectorate in the critical years since 1920, this want
has since been met. In 1924 a special law regarding
joint stock banks was enacted, as well an extended
law regarding savings banks, and one covering the
joint inspection of banks and savings banks under
the jurisdiction of two directors on an equal foot-
ing. These enactments came into force on January
1st 1925, and counteract the dangerous tendencics
which had previously prevailed. A system of con-
cessions for all banks has now been put into effect,
and a minimum has been fixed for the capital of
joint stock banks. Detailed rules and regulations

Copyright]
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have also been provided, so as to minimise risks.
There is thus to be a certain relation between an
individual commitment and the share capital and
deposits of the bank. There are also provisions re-
garding allocations to reserve, the size and disposal
of the cash reserve. Finally, the law prevents banks
from lending money to their own organs or to enter-
prises associated therewith.

The greatest difficulty during the past few years
has been the fluctuations in our exchange, which,
however, since 1925 have almost entirely taken the
shape of an appreciation of the krone. This abrupt
appreciation, which we have tried to soften down,
has compelled us to get to work energetically upon
adjusting ourselves to the changed conditions. Whole-
sale prices fell from 281 points in February 1925
(1913 prices = 100) to 211 points in February 1926,
to 172 points in February 1927, and stood at 167 in
September 1927. The gold value of the krone is
nearly at par, but a new decline in prices and wages
to correspond with the change in the krone value
must be anticipated. The rate of this declinc has
naturally proved a very serious trial for production,
and hence even great sacrifices in an effort to retard
events have been in the best interests of the com-
munity. Industrial wages are bound by agreemens,
and therefore it takes time to get these adjusted.
In many other spheres time must also be our ally
if we are to build on a firm foundation. Even if one
desires to get away from the evil of a fluctuating
exchange rate as rapidly as possible, it is considered
that developments must not be forced. If I may put
it in that way, I think the country is best served by
“crowing up” into the old krone value. This is a
natural development, and no steps should be taken
to re-introducc the permanent arrangement, if the
domestic basis for such an arrangement be not
entirely arrived at.
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Stavanger og Rogalands Bank 2

Established 1925
STAVANGER

o

Capital Kr. 2,000,000 fully paid
All Kiwdls of DBanking Business 1ransacted

Aalesunds Kreditbank

ol 15 Al
kr. 5,000,000

ALL KINDS OF BANKING BUSINESS TRANSACTED

Hetland Sparebank

Ostervaag 26 og 28,
ST TARV PASSNENGHESR

Capitalgse sy - e sl
Deposits: ..

1,030,000
.. 'Kr. 15,000,000

Deposits accepted at highest
interest rates.

Strindens Sparebank

Established 18449

TRONDHJEM

Deposits about kr. 25.000.000,—
Capital 100 st - L1 250000 =

Dcposits

ascuc cipitic A astIRhi e thiels S T Tiite 1els i rfaltielst

Fredriksstad og Omegns Bank A.s

Fredriksstad, Norway
Lstablished 1926

Capital kr. 1.566.000,— fully paid
Highest interest on Saving account

All kinds of Banking business

Telegraphic  Address: “Fredriksstacbank ”

Drammens Tidende
og Buskeruds Blad

SRS TN 1), W2 i N ONNTS 700 ).

A leader. among provincial
newspapers and one of the
most widely read Newspa-
pers outside of Oslo, Politi-
cal complexion: Conservative

Kristianssunds Sparebank
Established 1834

Capital about .. Kr. 2,000,000

Ll kinds
of banking dbusiness

transacted

SlavanderAftenblad

Stavanger, Norway

appears every wecek day. Covers the
City of Stavanger with close on 50,000
inhabitants and the county with close
on 200,000 inhabitants.

Stavanger is the Headquarters

of the Norwegian Canning Industry
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Norway’s Ships and Shipping.

BY JOHN O. EGELAND,

Cecretary, Norwegian Shipowners Association

he idea’ that America was discovered

by men of Norwegian descent, under
the leadership of Leiv Eriksson has,
so to speak, been imbibed with our
mother’s milk. Long before the com-
pie ) pass was known, about five hundred
years betore Columbus inaugurated permanent com-
munication between the old and new worlds, Nor-
weglan seafaring men in their wonderful Viking
ships, had found the way to the American continent.
The probability is that Leiv Eriksson and his men
were the first whites to set foot on this mighty
continent.

Between this proud and venturesome voyage of
our Viking forefathers, and the pioncer work done
by Norwegian sailors and shipowners during the
\past two or three generations, lies a period of many
‘years, which has brought a multitude of changes in
:its train. Our sailors have indelibly traced Norway’s
name on the social and cultural history of the world.
It is not for nothing that they have carned the name
of the “world’s carriers” being here, there and every-
where at the right moment, always unafraid of
danger. But they are more than this. To-day, as
one thousand years ago, they are pioneers, blazing
ia new trail, opening up a new path, a new link
between civilization and hitherto inaccessible re-
‘gloas. They are always reducing the white spots
on the map of the world. They have penetrated into
the awe-inspiring waters surrounding the North and
‘South Poles; they have established new trade routes;
and by their energy and initiative they have greatly
increased the prosperity of the world.

There are no signs that this state of affairs is due
to change within any mecasurable time. This is due,
first and foremost, to one constant, changeless facsor,
one unending line which cuts through the entire
history of Norway, from the dawn of time down
to the present day: the Sea. Whether in calm or in
storm, the sea is always the same. And as long as it
swirls outside teri thousand of Norway’s homes, it
will continue to have its influence. It will appeal,
it will coax, it will compel, it will always draw our
men out, make them obey the call of adventure, and
make them follow the trade which has more tradi-
tions; which has a deeper root in the hezart and soul
of our people, than any other.

After the warlike Viking ships came the peaceful
emigrant carriers. DBut many hundreds of years
passed between the arrival of these two so widely
differing ships. It was not until 1825 that the trans-
portation of emigrants from Norway systematically
began. It was in that ycai that the Stavanger ship
Restaurationen landed a small band of emigrants in
New York. Norwegian emigrant traffic did not
reach any appreciable volume, however, until the
middle of the century but from then onwards during
the next twenty five years, not a few. Norwegians
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left home to try their fortunes in the new world.
The greater part of these travellers was carried in
Norwegian ships, whose equipment, speed, ctc., was
in no way second to those flying other flags. As is
well known, the opening of the Suez Canal in 18¢€y,
opened up tremendous new possibilities for the latest
wonder in the engineering sphere, the stcam engine.
Norwegians were not slow to adopt this new ‘in-
vention. Already in 1871 Peter Jebsen started the
first regulir Norwegian America Line from Bergen
for which 4 specially-built iron steamships of
2—3000 tons were sccured. Towards the middle of
the seventies, however, the emigrant trade practically
dried up and in 1880 the Line had to cease opera-
tions. |

The disappointments which Norwegian ship-
owners expcrienced during the seventies and eighties
in the operation of large tonnage units, led many of
them thenceforth to concentrate their attention upon
smaller ones. These vessels became pioncers on many
seas and they contributed very largely towards
driving the sailing ship off the ocean. Small Nor-
wegian wood, iron and steel steamships were of
particular significance in developing certain Ameri-
can short trades, which to-day play a very im-
portant part in American national economy.

In this connection special mention must be made
of the initiative displayed by Norwegians in the
fruit trade from the West Indies and Central
America, to North America and particularly New
York. This traffic began in the eighties, and it may
confidently be said that the exceptional development
of the Barana trade—from the carly afforts of the
Bostonian Andrew W. Preston down to the United
Fruit Company and other Fruit Companies—is due
not least to the work of Norwegians. It is no
exaggeration to say that Norwegian ships have
formed the nucleus of other large American steam-
ship companies and that they often still form a very
important part of the flect of such companies. As
an illustration of -this it may be mentioned that
statistics collated some two or three years ago
showed thai no less than so % of the sugar trade
from Cuba to North Amecrica was carried in Nog-
wegian bostoms.

Dering the past few years Norwegian shipowners
have supplied still further evidence of their pioneer-
ing spirit: among o:her things they have engaged in
the direct trade between Europe and the ports on
the Great Lakes. Ii should be noted, however, that
alrcady in the sixties the Norwegian barque
“Sleipner” of 119!/2 tons was engaged in a service
between Bergen and Chicago for a period of two
or threc years. After the great war, several Nor-
wegian steamers have constantly been cemployed
in a combined Ocean and Greatlake trade, in-
augurating inter alia direct services between Con-
tinental Europe and the Great Lakes. The Bergen
firm of William Hansen has operated a liner service

-along this route for some years.
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OSLO and ORSNAS pr. TONSBERG

Regular Lines of Modern
and Fast-Going Motorvessels
and Steamers to and from:

U.S. A. and Guif

Cuba and Mexico
South Africa

Australia

British India

Java and Straits

China and Japan

New York to Brazil and
River Plate & vice versa
River Plate to Continent
Antwerp to New York.

The vessels are fitted with excellent ac-
comodations for a limited number of
passengers and are carrying mail from
Norway to U.S.A.; Cuba, Mexico, South
Africa and Australia.

——————FLLEET:
| 25 motorships 206.200 tons d.w.
| 19 steamers 155.100 tons d.w.
| Io tank vessels 98.000 tons d.w.

54 vessels 459,500 tons d.w.

Head Office.
TOLDBODGADEN 20 OSLO

=

The Bergenske Steamship Company
B. & N. LINE ROV AL
BERGEN, NORWAY

MAIL

M/Y. “Stella Polaris”

New G6ooo tons Motor-Yacht specially
built for Cruising. All cabins on Deck
“C” have private bathrooms attached.

MepireErRRANEAN CRUISES 1928
3 Cruises from Monaco: Feb. 5th.,
April 7th. & May 4th.

NorruerN Caritars CRUISE
From Harwich: May 26th, 1928.
17 Days.

Nowrn Cart and NORWEGIAN FIorps
Cruists
3 Cruises from Newecastle-on-Tyne:
June 16th., June zoth., & July 14th.

SrrrzBERGEN  @rd Nortir Care  Cruiske
From Newcastle-on-Tyne : July 28th
20 days.

NorTHERN Carrrars CRUISE
From Newecastle-on-Tyne:
18th. 17 Days.

August

MEDITERRANEAN CRUISE
Froni'Harwich: September 8th.
34 Days.

Llustrated Boeklets gralis from any of the principal
Travelling Agencices.




The first Norwegian overseas steamship service
to be established after the ill-fated attempt in the
seventies, was the Norway Mexico Gulf Line which
was founded by G. M. Bryde in 1906. During the
war this Line was absorbed by Wilh. Wilhelmsen,
and has since developed into a very important link
between American Gulf Ports and the Scandinavian
Countries.

Some years passed before the next line came to be
established, and it was not until 1913 that this
occurred with the foundation of the Norwegian
America Line. The foundation of this Line was
looked upon as an event of national importance, and
the history of the Line has more than borne out the
hopes with which it was regarded in 1913. With its
two popular cabin and third class steamers “Bergens-
fjord” and “Stavangerfjord” and a large fleet of
modern cargo-liners, this Company, under its really
distinguished leadership, has carried out a task the
importance of which can hardly be overestimated.
Not only has the Line played a predominant part
in maintaining and strengthening the bond between
Norwegians on both sides of the Atlantic, not only
has it contributed to stimulating trade between the
two countries, but, during the Great War, the
Norwegian American Line occupied a key position
in international affairs as one of the most important
links between the American and the European Con-
tinents. The post war economic storms and stresses,
and other difficulties do not appear to have had any
influence on the Company whose solid financial
position and national importance will always make
it one of the very foundation stones of the Nor-
wegian merchant marine.

The war gave an added impetus towards the
establishing of additional North American routes.
Some of them discontinued operations after a short
time, but others remain in activity to this day. In

the first place reference must be made to the
Norway-Pacific Line established in 1915 by Fred.
Olsen, 1n which the service is maintained by a num-
ber of first class motor ships. In 1916 a line was
established between North and South American At-
lantic ports under the name of the Wilhelmsen
Steamship Line. This has developed into quite an
important Line and has now become a triangular
service North America—South America—Europe—
North America. The year after, Mr. A. O. Lindvig
of Oslo, started a regular service between North and
South American Pacific ports under the name of the
Latin America Line. Two other Norwegian shipown-
ing firms have gone in for regular liner trade on the
North American Pacific Coast. In the one instance
Messrs. Westfal-Larsen & Co., of Bergen, a couple
of years ago started a regular service with several
motorships between ports on this coast on the one
hand and Argentine ports on the other. In the
other instance, Messrs. Wallem & Co., likewise of
Bergen, have opened a Line across the Pacific to
Japanese and (primarily) Chinese ports.

In addition, the Oslo firm of Fearnley & Ege1
jointly with A. F. Klaveness & Co. also of Oslo,
some two years ago started the Fernline between
American Gulf Ports and Japanese ports. This Line
disposes of a considerable fleet of new motor ton-
nage. Finally, mention must be made of the Inter-
Continental Transport Services established by several
Bergen shipowners some two or three years ago,
operating between Canadian and European ports-
principally Montreal—Hamburg.

The figures which follow will show clearly what
progress Norwegian shipowners have made during
the past decade or two. In 1913 the total amount of
Norwegian tonnage engaged in regular foreign liner
trade for own account was only 175,000 gross tons,
or about 10 % of our total merchant marine. In

~Jen. L

MERCHANT FLEET PER 1000 INHABITANTS (JULY 1926)
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Covering —

the far-stretched Land
of the Midnight Sun.

Norway covers a huge area, with a
scattered population. Yet you can

cover it by one advertising medium
— HJEMMET.

HJEMMET is the “Home Journal”
of Norway and finds its way to every
t/urd household in the country.

Advertising in fljemmet
always means results.

The amount of advertising space
available in HJEMMET is s#ricely
limited. Nevertheless, during this
year (1927) HHEMMET has carried
far more advertising than any
other Norwegian weekly journal.

HJEMMET has an average circu-
lation of 160.00 copies every week.
Advertising rates, in relation to
circulation, are therefore ower than
those charged by any other Nor-
wegian newspaper or periodical.

HJEMMET is the only Norwegian
publication which can accept four
colows advertisements for insertion.

You are cordially invited to write
for specimen copy and more detailed
information to the .davertiscinent
Manager, HHEMMET, Oslo.

HIEMMET

Norway's most popular Weekly

Lutheran Brotherhood

Fraternal Insurance on Legal Reserve Basts

Limited to membership of Lathe-

ran Church

Standard Policies
Juvenile Departement

Total and

Permanent Disability
Automatic Premium Loan

For further information write to

Lutheran Brotherhood

1254 McKnight Bldg.
Minneapolis, Minn.

Laurvigs Sparebank

LARVIK
15 sffalbylfi¥sshetd® 1 843'8

Deposits .. 5. .. ki1 5.000.000, =

Capital = .~ . kB 1.400:000;—

Telegraphic
address:
REALBANKEN

Realbanken

Established 1886

[Head Office: Torvgaten 2, Oslo.
Capital reserves about
Kr. 13.000.000. Deposits ac-

and

cepted at highest interest rates.
All ordinary banking business
transacted.
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1920 the figures were 255,000 tons and 15 %
respectively, while to-day the figures have probably
rcached as much as 700,000 tons or 25 %
respectively. What is particularly worthy of note is
that a very considerable proportion of this tonnage
— in the neighborhood of 250,000 gross tons —
consists of ships engaged exclusively in trade between
one foreign country and another. (This tonnage-
group was practically non-existent before the war.)

The Norwegian Merchant Marine suffered very
seriously durmg the Great War. Statistics show that
no less than 49.3 % of our entire merchant marine
was lost as a result of the hostilities. No other
country suffered a loss as heavy. TItaly lost 46.9 %,
Greece 41.8 %, France 39.7 %, England 37.6 %,
Denmark 25.7 %, Belgium 24.4 %, Spain 20.9 %,
Sweden 17.9 %, Holland 13.5 %, Japan 7.5 %,
U.S. A. 68 %.

The initiative and foresight of Norwegian shin-
owners during the war benefitted not least the
U. S. A, particularly when the heavy orders for new
tonnage began to stream in upon American yards
from Norway in 1916—1917. At that time, when
people in general did not seem to realise that the war
would probably last for some years to come — and
in that connection that it would lead to more
rigorous naval warfare — Norwegian owners
amazed the world by placing large orders for new
tonnage in countries not yet drawn into the conflict.
I addition to giving our own yards a good deal of
work, orders were placed in Denmark, Sweden, Hol-
land and later in England (for completion after the
conclusion of hostilities), in China, and, above all,
in the U. S. A. At the turn of the year 1916 —1917
orders for no less than one million gross tons
had been placed with American yards only. This
meant that by far the greater part of the orders
on hand at the American yards at that time
had been placed for Norwegian account. On the
basis of these orders, new yards were established,
and those in existence enlarged. Thus only a short

time after America had entered the world war —
in 1917 — American yards were in a position to
turn out sufficient ships to meet the tremendous
demand which arose to cover transportation require-
ments for both men and munitions. It cannot be
denied that Norwegian shipowners, in pursuing this
far-sighted policy — the importance of which can
hardly be over-cstimated — did much towards
shortening the war.
=+ = o

Before the war only Great Britain, U. S. A. and
Germany had a larger merchant marine than Nor-
way. Siice the war both France and Italy, thanks
to state zid, have got ahead of Norway, while Japun
now occupies Germany’s position. Norway now has
about as large a merchant fleet as Germany and
Hoiland. In relation to her population, however,
Norway still proudly leads with more thzn one
gross ton per inhabitznt, England having ouly o.4
ton, Hoiland 0.3 and Denmark and Sweden about
the same.

About 10 % of the Norwegian merchant marine
is regularly engaged in Norwegian coasting traffic
and in the fisheries. A further 25 % is bound to
transport betwecen Norway and foreign countries,
whilc about 10 % is employed in regular liner trade
between foreign countries only. The rest of the fleet
is chiefly engaged in ordinary tramp trades, i. e
sceks cmployment ail over the world where the
chances of the moment are deecmed to be most
fortunate.

‘The net returns of our merchant marine play an
exceedingly important part in covering the unavoid-
able deticit on our trade balance. The foilowing
figures show the gross freights earned by Norwegian
ships engaged in forcign trade:

1870 about 74 million kroner
1900  » 144 » »
1914 L 211 » »
1920 » 1280 » »
1926 » soc » »

THE 1.OSS OF TONNAGE CAUSED BY WAR UP TO THE END OF (918, INDICATED IN
PER CENT OF THEIR AGGREGATE TONNAGE AT THE COMMENCEMENT OF THE
WAR (Ab STATED IN LLOYD'S REGISTER FOR 1914—1915)

NORWAY 493 %

ITALY 465 ~

GREECE be.s »

FRANCE 397 s
ENGLAND 376 -
DENMARK 25, -
GELGIUM 2% vy -
SPAIN 209 -
SWEDEN 177 9
mLz”l‘vg;u:n =

JAPAN 7.5 =

UNITED STATES
OF AMERICA G 4 -

BRAZIL Gy~
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RViniled Diates DHenale,

WASHINGTON. D. C.

Feb. 14, 1923.

Tidens Tegn,
Christienia, lorway.
Ce:tlemon:

#y hsarty and oincero tkanka to you for your kind radic-
gram congratulating me on my eightieth birthday. 1 assure ycu
1 appreciate ycur thoughtifulness and kindnescs very much.

1 have beea a conatant rcader of your psper ever aince i3
started, and I have found it most interestinz and instructive.
You are to ba congratulated oa glving Norway cuch a cplendid
rewspaper.

Yours, very truly,

ST I A,

If you want to read a Nor-

weglan paper, bear Senator

Nelson’s  words 1 mind.

If you arc planning to ad-
vertise in Norway, note also
that the paper with the lar-
circulation 1s

gest national

@Tidens Teqn

USA. KR. 25—
7 aid

SUBSCRIPTION RATE IN

St Gl ORGP R

SELEKTRISK BUREAU

founded 1882
OSLO - NORWAY

Manufaclturers of:
Telephones, Switchboards
and complete Exchanges

- o REX
of all Types also SREX
I:lectric  Heating and

Cooking Appliances.

LAwarded Grand
Lrie oggthew 1V ordid Exliibltion i

Rio de Faneiro 1922

\Write for catalogues and prices

Chservation Car, Clyb
Car, the newest type

S
st—are on

"L egionngire
“Chicago

Lv.St.Paul - - - B:z0p.m.
Ar.Chicago - - - 0:20 a.m.

Tke next time you go make your
reservations on this fine traim.
Ycur telephonc is handy — aslt
St. Paul Ticket Office  Minneapolis Ticket Ofhze
4th and Robert Sts. 522 Second Ave.. South
Phone Riverview 4200 Phone Main 3080

Chicago
Great Western
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M/S TRIANON. (WILH. WILHELMSEN)

What is particularly worthy of note to-day is
the great interest displayed by Norwegian shipowners
for motor tonnage, of which we have no less than
§00,000 gross reg.tons in operation while 200,000
gross reg.tons is under construction for Norwegian
account. An importaint proportion of the latter has
been specially ordered for the transportation of oil,
and if one disregards the fleets owned by the large
oil companies, Norway with her 350,000 gross tons,
now has a larger tanker flect than any other country.
As far as motor tonnage is concerned only England
has a larger fleet than Norway.

* # %

Much has changed during the past two or three
generations both at home and abroad. Other sea-
?aring nations have lost ground heavily, have been
at the bottom of deep depressions as a result of

e
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changing conditions during the period. Norwegian
sailors and shipowners, however, during the whole
of this time, have carried high the banner of tradi-
tion, have concentrated all their energies upon over-
coming the difficulties of the present by keeping
their fleets on all fours with the demands made upon
them.

This characteristic fighting spirit may be seen at
its best to-day when the Old World generally is in
the slough of despond where pessimism prevails. Not
many days pass between each announcement that
another vessel has been purchased from abroad or
that another contract for tonnage has been placed
for Norwegian account, usually of the hyper modern
type — a motorship. Norwegian shipowners are
again in the vanguard, and thereby, in as concrete
a way as possible, bear witness to their abiding faith
in their country, and in its maritime future.

NY HELLESUND [ N 7lse
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ALLERS
FAMILIE:JOURNAL

Sitarted

1877

The journal appears in Norway
(Oslo), in Denmark (Copenha-
gen) in Sweden (Hilsingborg)
with a total circulation of

325,000

Norwegian edition 177.000
Danish edition .. .. 275.000
Swedish edition 373.000

The advertisement columns have
never been in the first Line, accord-
ing to the principle not to shorten
the reading matter for the sake of
enlarging the space for advertise-
ments. The principle will of course
only heighten the value of the inser-
tions by the enormous circulation.

The special Office for insertion is
~A.s ANNONCEEXPEDITION
“UNION"

Mikkelbryggersgade 3

COPENHAGEN DENMARK

Bondernes Bank

HEAD OFFICE: OSLO

Branches: Slhien, Stavanger, Trondhjem

Banking business of every description trans-
acted. Ietters of Credit. Exchange Office.

Spccial Department tor Real Estate Business.

,‘ﬁ-»
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li
Self-Indicating Targets

in different sizes and
models. 5- and 10-divi-
sioned. No signallers.
Rapid and absolutely
reliable indication.

for shooting thun-fish,
porpoises etc. Low
priced. Reliable. The
gun may also be used
for shooting out

Life saving-lines

Gongsberg Z’fﬂﬁhrllfahrilf

K-o: ndg:s b etr.g,

Nor.wayp - Hi 5%
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Some Notes on Norway's Exporis to the U. S. A.

BY DR. ALBERT BALCHEN

Secretary, Norwegian Exportets Federation.

Norway’s exports to tae United States of America
have increased enormously between the years 1901
and 1925. During this period our total export trade
has grown from 154.6 million kroner to 1020.1
million kroner, while exports to America have in-
creased from 1.3 to 110.6 million kroner. In 19cr1
America was twelfth in order of importance as buyer
of Norwegian goods, while in 1925 she stands second
on the list 1e. immediately after Great Britain, which
continues to be the most important consumer of
Norwegian products.

Animal foodstuffs
. Hair, feathers, skins, bone, horn etc.
Fats, oils, tar, rubber and similar material ..
. Timber and wood goods
Pulp, paper and manufactures thereof
Minerals, manufactures of 8
Metals, crude and partly manufactured .. ..

...... “ e .o
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It will be seen that, with the exception of wood
goods, all classes of exports have increased pheno-
menally. This is particularly worthy of note inas-
much as the U.S. A. enjoys a very high protective
tariff. Furthermore both Canada and Newfound-
land compete very strongly with us in just those
products which are our staples on the American
market, viz. paper and woodpulp and fishery pro-
ducts. But the intense efforts now being made at
home both to improve the quality and to reduce the
price of our export products give promise that de-
velopments will continue much on the same lines as
hitherto despite the heavy competition.

In so far as the paper, cellulose and woodpulp
industry is concerned very earnest cfforts have been
made in Norway to modernise the factories and
machinery. Special attention has been devoted to
the possibility of improving quality, to a better
cxploitation of raw materials and to discover ways

In the year 999, Leiv Eriksson travelled to

America to look into trade possibilities.

RORWAY

In 1901 exports from Norway to U.S. A.
amounted to 1,3 wmillion kroner. while.

Our most important exports to America to-day
are woodpulp, cellulose and paper etc., of which
America bought for 37.5 million kroner in 1925,
L.c. somewhat more than 1/3 of the total exports.
Then come animal food products—and here canned
goods occupy the most important place—exports of
which amounted to 2§ million kroner, or about /4 of
the total exports. In this connection the subjoined
figures showing the value of the most important ex-
ports in 1901, 1913 and 1925 may be of interest:

1901 1913 192§
310,000 11,683,800 25,052,408
46,300 1,404,600 §,321,547
115,400 7775300 4,674,472
411,000 13,443,000 267,228
= 723,700 37,571,536
209 §92,900 11,639,318
900 448,200 23,517,512

and means for using some of the products now leav-
ing the factories as waste. As rcgards the production
of woodpulp it should be noted that a merger_of
Norwegian woodpulp factories under the name of
Norsk Trazmassekompani A/S has specialised in the
manufacture of this. Most of the factories now have
their own laboratories working at full speed in order
to be able to produce a quality which can be used
by even the most rapid of paper machines. It may
thus be said that everything possible is being douc
to increase Norway’s exports of paper, cellulose and
woodpulp, and it 1s gratifying to note that they are
Increasing too.

Speaking about Norway's exports to the U. S. A.
in general, however, it scems perfectly clear that one
of the best reasons why these should continue to in-
crease 1a the future is the large population of Nor-
weglan descent on the other side of the Atlantic.
This population will in the nature of things be a

in 1926 they had grown to 110,6 millions.
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THIS BRAND
of Finest Non-freezing L.ofoten Cod Liver Oil is well known all over
the world for quality and highest Vitamin content.

OLUF HOLM As LTD. AALESUND
NORWAY

Calle Address: “Holmas” Codes: ABC 5th & 6th Ed., Bentley’s and Mosse

U.S A Agents: E. M Javitz & Son, Inc, 1, Hudson Street. Necw York City

7 =2 07N
R EsTanL 1813 & N
A«,/ MANUFACTURERS OF \q\
/-../ PEDER DEVOLDS e\

THE PEDER DEVOLD OIL CO. LTD.

AALESUND Established 872 110 JOHN STREEL

J:/ N\, ) NORWAY Rcorganized rg27 NEW YORK (,‘I‘{‘Y
l“ TRADE ./l)n> MARK l \ Cable Address: Vitamine Cable Address: Vitamine
| A
» " - iy . n
\\: SpuERol Finest Medicinal Cod Liver Oil

4(\\\ P / S—

&
\Q the famous |PD| Brand — Norway’s best product.

BERGENS PRIVATBANK

BeEy R GEE-Nj - QS IO FE AU GEEES UL NED 2= DESSH T ARBIETSEHSRAD TS ioen

London Agents: Midland Bank, Limited
FEvery Hambros Bank, Limited
Description Barclays Bank, Limited
of Banking Business Lloyds DBank, Limited

THE BALTIMORE AND OHIO RAILROAD

Serves Eleven of America’s
Largest Cities

With daily trains operating between
NEW YORK

cnd PHILADELPHIA, BALTIMORE, WASHINGTON, PITTSRURGH, CLIEVE-
IRANEDSSE GGG O P DIEIFRIOINT 8 G T INEC I NENIATT TS L O U RS VARSI 1 B S SRS ONUES:

And is an ‘mportant link with direct connec- lyn with stops at important Hotels and Stations
ions at Chicago and St. Louis to and from the convenient to piers of trans-Atlantic steamers.
NORTHWEST

Owing to the pleasant relations which have existed

Wese and Soutiwest d ]
for so many ycars between the Steamship Compa-

All through trains run via Waskington where nies and the Baltimore and Ohio Railroad and the
liberai stopover privileges arc allowed without satisfactory service accorded, a large number of
extra charge. Norwegian pecople have used the Baltimore and
Iree Motor Coach Service is pr()vidcd between Ohio in making their []’ipS between New York and
trainside and the heart of New York and Brook- various points in America.

Plan to use the Baltimore and Ohio on your trips. For Full Information Address

T. W. JACOBRBS, General European Agent, W. G. BROWN,

2305 Billitcr Strect, Gencral Passenger Agent,
Lend ongll. " C. s W clands GEO. W. SQUIGGINS, Chicago, 1U
General Passenger Agent,
Cincinnati, Ohio.
H. B. FAROAT, W. B. CATLLOWAY,
General Passenger ricent, Passenger 1raffic Manager,
Batimoie, Md. Baltimore, Md.
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Norway's Exports of Canned Goods in 1926.
Lixperts to U. S, 4.

Total Exports: 37,175 Yous.

regular consumer of fishery products such as salt
berring, salt mackerel, canned goods etc. and cheesc.
All these are typical Norwegian products for which
cll Norwegians have 2 liking. Another important
cxport product for which Norway is famous is cod
Liver oil.

Finally it should also be noted that Norwegian
busflid (arts and crafts) products ought to command
a market in the U.S. A. In this connection it is a
pleasure to be able to report that efforts are now
being made in Norway to have this industry or-
ganised with a view to ensuring a steady supply for
the American market.

Of other important export products, the following
deserve special mention (1925 exports to the U.S.A.):

Cement 81,966,840 kilos
Silicium carbide 213,169 ,,
Nitrate of lime (Norgesalpeter) 6,152,000 ,,

IViagchesHPmmEeg = 4 BeCs T RS 823,138 ,
GAlGITMECARDIC RIS 67,000 ,,
Natrium nitrice «........... 4€1,602
NatrTEnitrate . Rt G2R0NB
ATV T N & 08 & oioma oo 5 o €,681,178
IC AHOSHTED R IR S S 463,564

A large number of these commodities tre, as will
be seen, products of industries which have developed
in connection with our water power. In other words
the export trade is still of a comparaziveiy recent
date, and it is therefore difficult to cxpress an
opinion as to the developments which have already
taken place. But if we arc to judge of the interest
which American capizal -
has displayed and cor-
tinues to display for Nor-
weglan water power, one
cannot be accused of being
too sanguine in hoping
that exports from these
industries will develop on
lines as favourably as
exports from the wood-
pulp and canned goods
industries.

Total Eaports: 118,951 ki

RORWAY

Norways Exports of Medicinal Cod Liver Oil in 1926.

14,516 fons. ZLaxports to Canada: 1,463 tons.

NORWEGIAN MEDICINAL COD LIVER OIL.

It has always been assumed that cod liver oil had
exceedingly valuable therapeutic qualities. Even the
ancient sagas contain references to this wonderful
health-giving product which might well be termed
the elixir of life. But it was not until quite recently,
subsequent to the discovery of vitamins, that the
fundamental and vital importance of cod liver oil
to the human organism became generally appreciated
and understood. Recent research has abundantly
and conclusively proved that the extraordinary
therapeutic qualities of cod liver oil are due to the
presence of vitamin A (growth-promoting) and vita-
min D (anti-rachitic), both of which are absolutely
essential to the human organism

Originally, of course, the preparation of cod liver
oil was a very crude affair. The finished product had
frequently a pungent odour and a bad taste, but
these disadvantages were more than outweighed by
the knowledge that the oil, despite these disagreeable
properties, was nothing less than bottled health. To-
day, cod liver oil is prepared under absolutely ideal
conditions in Norway: it i1s merely a matter of
minutes before the livers have been extracted from
the newly caught fish, and placed in the “boilers™
wherz the oil is steamed out, and passed through
fiiters, thereby removing all solid matter and 1m-
purities. No other product, whether animal or
vegetable, is known to contain as many vitamins A
and D as does cod-liver oil. Many aitempts have
been made to decide why these livers should be so
rich ir vitamins; the consensus of opinion appears
to pe that these vitamins
originate in the vegetable
matter floating near the
surface of the ocean. Then
we have the usual circle:
the vegetable matter 1s
absorbed by lower animal
organisms 1in the sea, then
by smaller fish, and finally
by the cod. which, as is
well-known, is a deep-
water fish.

Exports to U. S. A . go 746 i
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John Braadland Ltd.

STAVANGER
NI OSSRISVVERATRY

Packers of Norwegian smoked

SARDINES

(Brisling) in purest olive

oil, tomato sauce etc.

Ole Boe Ltd.

OSLO - NORWAY.

Desire to come into con-
tact with well-established
importers in the United Sta-
tes of America, interested

in high-class

NORWEGIAN SARDINES

Cable address: “Oleboce”.

ALL OUR PACK UNDER THIS
LABEL CAN BE RELIED ON AS
TIIE IIIGHEST OBTAINABLE

“Quality”

Stavancer Packing Co.

STAVANGER NORWAY

Canners and Lxporters of
NORWEGIAN FINE FISH DELICACIES

Agents Wanted Where Not Represented

Medicinal Cod Liver Gif

BRODR. AARSATHER %

is necessary for growing chil-
dren, because it is the best agent
known against rickets. It fully
deserves the name of “bottled
vitality”” from the Norwegian
fjords.

Brodr. Aarsether As of Aale-
sund are known all over the
world for their medicinal cod
liver oil and also for their cod
liver oil for poultry and stock
feeding purposes, which they
particularly recommend. This
oil has become widely recog-
nised by the farming community
as an indispensable adjunct ]
in the fodder. '

Aalesund

|

4

A
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One of the greatest
living authorities on
vitamins in relation
to cod liver oil, Pro-
tessor E. Poulsson
of the University of
Oslo, maintains that
Norwegian cod liver
oil is of an extra-
ordinarily even qua-
lity.Large variations
in the high vitamin
content of the oil
occur only very
rarely, if at all. No
cod liver oil is
higher in quality,
and though pro-
ducers in  other
countries have been
known to maintain
that their oil has a ten to twenty times greater vitamin
content than Norwegian oil, this statement is absurd
on the face of it, as no such high vitamin content

5.

FROM I'HE LOFOTEN COD FLSILERY

is known to exist
in any natural pro-
duct. The statement,
therefore, is entirely
wide of the mark,
and to thinking
people it discredits
all other statements
made from the same
quarters.

Be that as it may,
the progress made
by the Norwegian
cod liver oil in-
dustry during the
past decade or so is
sufficient  evidence
of its excellent pro-
perties. Norwegian
cod liver oil, whether
_ medicinal for human
beings, or ordinary for cattle, poultry etc., has pene-
trated into every corner of the globe. And the de-
mand, which is already very high, is constantly rising.

The Norwegian Canning Industry

Though the Norwegian canning industry is not
more than fifty years old, it occupies a dominant
position on the markets of the world. Stavanger is
the headquarters of the industry, but Haugesund,
Kopervik, Bergen and Trondhjem and other towns
along the coast all have their canneries. The total
number of canneries in the country amounts to about
180, of which half are in or near Stavanger. Their
total capital value is about so million kroner, and
under normal conditions they employ from ten to
twelve thousand workpeople.

Norwegian Smoked Sardines account for about
three quarters of Norway’s total exports of canned
goods. The chief market for these 1s the U. S. A.,
Canada also being an important consumer. Though
Norwegian sardines first came on the market in
New York in 1893, it was not until the year 1908
that really appreciable quantities began to be im-

orted from Norway. In 1926 a total of 26.2 million
Fbs of sardines, valued at $4.5 millions were im-
ported into the U. S. A., and of this no less than four
fifths or 19.8 million lbs. valued at $3.1 millions
came from Norway.

The subjoined figures clearly show America’s car-
dinal importance to Norway as a market for our
canned goods.

Norway’s

Total Export of canned products: Exports to U.S. A.:
Year Tons Kr. Tons Kr. Weight
1386. . 147 120,000.— pet.
1896., 1,070 963,500.—
1906.. 6,327 4,745,000.— 300.— 0.0t
1910.. 17,913  14,331,000.— 7,062 §,649,700.—  39.4
1914.. 34,920 24,563,100.— 12,461 8,625,035.— 32—
1921.. 15,881 31,239,300.— §>741  11,000,000.—  36.1

| <
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1922.. 22,095 39,868,570.— 8,579  15,500,000.—  38.0
19:3.. 21,387  37,815,893.— 9,013 16,577,600.— 42.1
1924.. 40,275 83,155,000.— 15,368 31,650,000.—  38.1
1925.. 29,504 49,411,000.— 11,478 19,000,000.— 38.2
1926.. 37,175 14,516 39.0

As will be seen from the above, America absorbs
on an average about 40 % of our total exports of
canned goods.

Our Kippered Herrings, too, have their~chief
market in the U.S. A. In 1923 America imported
2.3 million kilos of these out of our total exports of
4.2 million kilos. It is certain, however, that the
demand for these may be increased very consider-
ably. Of other types of canned goods, ‘“‘Sauced
Mackerel” and “Mackerel in Tomato” are of great
importance. Then come “fiskeboller”, fish pudding,
crab, cod roe, anchovies, and canned meats of
various types. Anchovies are packed in various
ways—e.g. as “skinned and boned”, “appetit-
sild” etc.

The Norwegian Canning Industry yields price of
place to no industry in its adaption of modern
methods. The canneries are a model of cleanliness
and efficiency, and undoubtedly occupy a leading
position in so far as technique is concerned. The
high quality of Norwegian canned goods is too well
known to require further mention here. In this con-
nection it may be mentioned that the quality of the
canned products depends very largely upon the type
of oil used. The Norwegian canning industry uses
only the finest kind of olive oil.

And what about the nutritive value of these tasty
foods? Professor S. Schmidt Nielsen of Trondhjem
has shown that Norwegian sardines in oil contain
120 units of A vitamins (pharm. U.S. A.) and that
Kippered Herrings contain go units. Analysis has

o
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Stavanger Telegrams; “Norrig” Norway

t
\ 2 Hermetikfabriken Norrig

R Specialities :
BRISLING-

SARDINES

MUSSE -

SARDINES.
KIPPERED

il [ i u”
HORK)
o R A

FOTTG

Figrrne
EfFCY

|
‘ Packers of all Kinds of Norwegian fish conserves.

HERRINGS

Hermetikfabriken Roal %

Packers and Sievanger
Exporters of Norwegian Cannced Goods

Specialities: Dristing Sar-
dines in Olive Oil or Tomato
Musse Sardines in Olive Oil
orTomato Herringsin Olive
Oil or Tomato MMackerel,
Soused & in Bordelaise, An-
chovies, Galffclbiter & Ap-
petitsild Kippered Herrings

Telegramz; “Roal”
A.B.C. Code sth edition
Gla'niEL N E o d e

As Aalesund Canning Co.

APASES ERSSURNED
Telegr. Canning
Code: A. B. C. 5th

edilion improved

Smoked Sardines, IFrench Style Sar-
dines, Fishballs, IFishcakes, Cod Roe

Johs. M&land

SR [\ O N B G

TRADE MARK

Gaffelbiter & Appetitsild

Representative for US.A. and Canada:

L. WESTERGAARD & CO
2.8 7 — 11810 WSV EisEt ol t hiSpt Tl el el iy of o Alcs By it I S Y2

%% Western
Packing & Export Co.

Telegradr.. Westpack, Haugesund

Code ALDLC. sth ITmproved

Packers & Export-

ers of all kinds

TRNPA(KING&EXPORI(' of Sardines and

S
En R HAUGES D
TRADE - l"\AHK
HAUGESUND

kippered herrings

More Preserving Co.,,

AALESUND

I'ishballs
IFishcalkes
Sardines

Adgents
appointed

Union Canning Co.
STAVANGER, NORWAY
Telegraphic Address:

“UNION STAVANGER”
Codes A. B. C. s5th ZLditon (lnpgroved) Bentleys and Private

Packers of: Norwegian Brisling, Sild, Sar-
dines, Herrings in Tomato, Kippered
Herrings, filleted Herrings etc. Exporters

of all kinds of Norwegian Canned Goods.

BERGEN NORWAY
IEBYSERANBRIBN IS SHEE-1) U1t Slgle

7 l'actories and IYlants

Canned, Salted & Spiced
Fish Products,

LoNpReNeuicy lrtnl )

Smoked Norwvegian Sar-
dines in Olive Oil.
BL I ASE S WRELEEwWE O R- S RECFAL 0 LEERS
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FROM THE BRISLING FISHERY

also brought to light that Kippered Herrings contain
12 % of % tand 21.7 % of albumen.

Dr. Gulbrand Lunde has demonstrated that Nor-
wegian canned fish contain large quantities of iodine.
As it has already been scientifically proved that
foods containing 1odine are the only successful pre-
ventive against struma, the importance of Dr. Gul-
brand Lunde’s statement can hardly be overestim-
ated. This terrible disease occurs to a considerable
extent in the interior of U. S. A. and Canada, so the
remedy lies near at hand.

The Norwegian canning industry is one of the
most important of Norway’s industries. While ex-
ports from this industry in 1886 only amounted to
147,000 kilos to a value of kr. 120,000, the cor-
responding figures in 1926 were 37 million kilos and
st million kroner, respectively.

HH
AT
At 1t

1900: 150,000 fi
N O R VEGIAN

NRORWaY

INVESTMENT POSSIBILITIES INNORWAY

Norway stands in the first rank among European
countries as regards development of her water power.
Recent estimates indicate that if rationally developed
about 12 million H. P. are available for use in
Norway: of these 2 million have already been
harnessed.

There are at present 145 sources of power avail-
able in close proximity to great ice-free harbours,
which should yield power varying between 10,000
H. P. and 235,000 H. P. or a total of 4.8 million
H. P. In the interior of the country there are 114
sources of power, which can yield more than 10,000
H. P. each or a total of 3.3 million H. P.

The electric energy at present harnessed is used
mainly for ordinary domestic purposes and also in
the electrico-chemical and metallurgical industries,
in the wood pulp, cellulose and paper industries, in
the iron, metal and mining industries, and in the
textile industry. Power is also used by the electric
tramways and some of our railways. The possibility
of making greater use of electricity on the railways
1s now being considered.

The aim of the Norwegian Government’s policy as
regards our water power and other natural resources
has been to protect the public interest without placing
too onerous hindrances in the way of a proper and
useful development of these resources. The Govern-
ment has thought to achieve this aim by a number
of enactments known as concession laws, which pro-
vide that all, except the State itself and Norwegian
municipal authorities, seeking to acquire water
power, mines, forests etc., must obtain a concession
from the Crown.

Thus aliens and foreign companies whose capital
either wholly of partly is foreign must, according
to these laws, apply for a concession from the Crown
if they desire to acquire a waterfall with a minimum
of 1000 H. P.

The concession law of 1917 provides in § 4 that
aliens, whose capital is not entirely Norwegian can
only obtain a concession in exceptional cases
but in practice aliens have already obtained
concessions for water power running into many.
thousands of horse power. Up to the present con-
cessions have been granted for 1,660,000 H. P., and
of these about 1.3 million H. P. have been acquired
by aliens.

isas

1920: 1,600,000 /. P. 1924: 2,000,000 H. P.

WATERPO\VER
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Quality and value

For many years, the Norwegian
fish packers have exported to
the United States their choice
brands of Kippered Herrings,
Kipper Snacks, Brisling (finest
Sardines), Sild Sardines, and
other excellent fish products. —

Now
Association is
national
to acquaint American housewives
with the wvalue of Norwegian
Kippered Herrings and Kipper
Snacks as a nutritious, enjoyable,
and economical food. —

the Norwegian Canners
inaugurating a
advertising campaign,

always tell!

The advertising
big enough to create a con-

siderable demand. The prices
will leave an ample margin
for big profit. Order extra

stocks — make special displays,
and get big business from all
this enterprise.

It will be to your advantage
to encourage sales to the fullest
possible extent, and to co-ope-
the Norwegian fish
packers in increasing the demand
in this highly profitable line.

rate with

For all information please

address Norwegian Canners

Association, Stavanger, Norway

campaign 1S
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Metropolitan

Hotel Supply Co.

HOTEL, STEAMIHIP & RESTAURANT

BEEF, MUTTON, LAMB, POULTRY
TONGUES, HAMS, BACON, LARD,
JB ) AT D, IR, IBET GeS, e 18, WRLE,

21-23-25 Ninth Avenue

[Near 13th Strecet] Telephone 7940 Watkins

New York

WirLiam T. Mc KINLEY

President

SUPPLIES

3l
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NORWEGIAN MEDIGINAL

GOD LIVER OIL

It 1s a matter of scientific fact that Norwegian medicinal
cod liver oil is far superior to any other product in so
far as its vitamin content — so necessary for growing
children — 1s concerned. Norwegian medicinal cod
liver oil 1s produced according to the most modern
methods, a characteristic trait being that it 1s practically

tasteless and odorless. It has a pronounced growth-
promoting and anti-rachitic effect.

ECASBERSIEINTAT'S

HORWUY
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TODD FACILITIES
ARE UNEQUALLED

g ;HE facilities of this Organization
with its six great shipyards strategi-
cally located along the coast lines of the

United States make Todd Service of the
utmost importance.

77
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With wide experience in building, re-
pair and Diesel Engine installation as well
as the conversion of vessels from coal
to oil burning equipment, Todd offers
to owners and operators a complete,
painstaking and economical service that
is unsurpassed throughout the World.

%5\*‘
r‘ .
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TODD SHIPYARDS CORPORATION
25 Broadway, New York
Twelveshipways—Twenty-two floating docks—Two gravingdocks

Robins Dry Dock & Repair Co. OO0 Todd Engineering.
ErieBasin, Brooklyn, N.Y % PLANTS Dry Dock & Repaic Co.
I\ New Orleans, La.

Todd Shipbuilding

Tietjen & Lang Dry Dock Co.
FHoboken, N. J.
Todd Dry Dock & Dry Dock Co., Inc.
}’,ngi‘neering & Repa:t Corp. cHNobile, Ala.
Goot of 23vd Strect, Brooklyr, N.Y. Todd Dry Docks, Inc.

Todd Oii Burners, Lid, Flarbor Island, 16:h Ave., S.W.
L.ondon, England Seattle, Wash.,
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FOR PROFITABLE
SHIP OPERATION

The Star Contranropeller Ltd. A/S of
Oslo is one of the best illustrations of
the old saying that nothing succeeds like
success. IFor the Star Contrapropeller is
a success. The story of Star Contrapro-
peller progress, is a tale of Norwegian
enterprise and initiative succeeding, in
the teeth of serious difficulties, in the
face of a terrible trade depression, suc-
ceeding in winning through.

Established in 1921 to exploit a con-
trapropeller whereby abt. */2 knot is ad-
ded to the speed of a vessel or its fuel
comsumption reduced by abt. 10°/o, the
Star Contrapropeller Company has now
established its sales organization through-
out the world. Leading shipowners and
shipbuilders both. at home and abroad
are making use of this new device which
has nowbeenadopted for 350 shipsaggre-
gating more than 2,000,000 tons d. w.
representing 830,000 I. P. H.

The reason for this success is not far
to seek. The new device has been tested
and found fully to bear out the claims
made for it by the manufacturers. Ship-
owners have been quick to realize that
in these difficult times for the shipping
industry, a penny saved is a penny ear-
ned. And — this of itself is proof as
strong as holy writ — a large proportion
of the orders now received by the Com-
pany are repeat orders — orders placed
by the same shipowners for their re-
maining units.

What is the Star Contrapropeller?
How does it act? Let us first consider
the normal action of a ship’s propeller.
This causes the propeller stream to move
in two directions. The axial movement
is that which drives the ship; the tangen-
tial movement, that which causes the
propeller stream to twist, is loss of power.
The Star Contrapropeller has been de-

STAR CONTRAPROPELLER LTD.%

-

signed to eliminate this loss and has
given results showirig a remarkable incre-
ase of efficiency and economy. It is quite
clear that the water leaving the main
propeller blades does so in a direction
more or less perpendicular to the blade,
and that when a “Star” is fitted behind
the main propeller, the water flowing
betwen its blades has its direction of
flow changed until it is flowing astern in
the line of the ship’s course.

If, however, the “‘Star” is fitted for-
ward of the main propeller, the water
flowing through its blades has its direc-
tion changed before it reaches the main

~propeller. The “Star” blades are so cur-

ved that just sufficient change of direc-
tion is given to prepare for and counter-
act the rotary motion ordinarily given
to the water by the main propeller. Since
the one change of direction is neutrali-
sed by the other, the water is thrown off
the main propeller blade in a direction
parallel to the course of the ship.

Manoeuvring is distinctly improved,
as the increased solidity of the water
after leaving the prapeller area improves
the efficiency of the rudder. The rudder
bias is also largely reduced, consequent-
ly there is the saving in the wear and
tear on rudder gear, steering engine,
chains, etc. The improved steering con-
ditions due to fitting the ‘“‘Star” were
clearly demonstrated in the case of a
passenger vessel with a length of 420
feet, which required 5 to 5%z minutes to
turn through 180 degrees when steam-
ing at 14"z knots. After fitting the
“Star” the time required was only three
minutes for the same turn, whether turn-
ing to port or starboard.

The “Star” patents also allow for the
rudder forming part of the guiding
arrangement whereby a further increase
of efficiency is obtained.

OSLO, NORWAY

BrITISH STAR CONTRA PROPELLER AND RUDDER Co. LTD. 3 LLoyDS AVE, LoNDON E. C. 3

Representatives Jor U. S. A. :

THE GoLbpsMIDT CoORP.

68 BEAVER STREET,

NEwW YORK
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Hilsen

AV HERMAN WILDENVEY.

Ver hilset, gamle venner i det fjerne og paa havet,
Ver hilset, alle unge som drog eventyrets wvei!
Jeg kjender deres sorger, deres gleder midt i kavet
for & leve — for & vere . . .
La mig kalde dere kjere,
for jeg kjender dere bedre end I kanske kjender mig!

Vi bhar bhat de samme syner, samme gyldne drom vi
dromte

da vi engang i vor ungdom hver vor fagre li forlot.

Samme skuffelser og haap og samme trostens kop vi

tomte.
Vi blev smeltet i den samme

sterke utferdslengsels flamme

for at herdes til at mote hver wvor lodd med Ilyst
og mot.

Jeg har sct, som alle dere, :mange kjendte hav og
hatne,

jeg har trampet kontinentet saa at si fra ost til vest.

Jeg bar nynnet som Walt Whitman paa et vers av

bare navne:
Jeg har summet som en Konka

Manitoba, Minnetonka
Mississipi, Minnehaba, Sacramento, for en fest!

Jeg vil hilse Kalifornia med byerne langs kysten,
aa, jeg leenges til en solopgang ved Friscos gyldne

port.
Ver forvisset, fordums feller, jeg har ikke mistet

Lysten
til at gjense et og andet,

skjont det hores rent forbandet,
at «outikkerne» er stengt og ikke aapnes mer saa
fort.

l

Hor, du gamle Jakob Jordskjelv*), komponist og
stratenrover,

som fik skyld for San Franciscos store rystelse iscr.

Gaar der endnu katastrofer over landet naar du

gver?
Eller er duw mere trygget

og som byen gjenopbygget?
Herregud, la seismografen registrere hvor du er!

Kanske mangen en er borte av de wvenner jeg har
truffet,
den og den er dod og borte, dead and gone og det
er trist!
Ln og anden har vel skjebnen med de haarde hender
skuffet.
Men jeg husker mand og kvinder
som har naadd de hoie tinder,
men som ikke derfor glemmer, hvor vi fandt hin-
anden sist!

Se, jeg sanser som i fjernsyn vestens vide hvetesletter,
jeg ser gamle kjendte steder som en televisioner.
Ja, jeg ser de gamle farmene og husker hvad de
better,
der hvor Cottonwood’en gynger
og de yre blackbirds synger,
selv om: sangen ikke ligner nogen maaltrosttone ber.

La mig hilse fra vor sommer, fra vor vinter —
og fra vaaren

| og fra fugl og folk som synger og ihvertfald

fra mig selv!

Huis jeg bare var en Lindbergh floi jeg flux avsted
imorgen —
Men jeg blir og bare sender

ut i verden — ut til venner,
denne enkle lille hilsen og et inderlig lev wvel.

Veer da hilset kjere landsmaend i det fijerne og

paa havet

og jeg ber jer bring min hilsen til hver ven paa

eders wvet,

Ikke netop fra mig selv, men fra den aand som er.

en gave

til os alle: Skjonbetsgloden
som skal folge os til doden.
For den kjender dere alle, — om de ikke kjender mig.

*#) Earthguake- Jack.
B

i
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World Copyright by Herman Wildenvey.
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Til det utflyttede Norge.

Det har i de senere &r ofte sldtt mig hvordan det
vi kalder «Det utflyttede Norge» synes 4 fa en
stadig sterre plass 1 vdr bevisthet herhjemme. Jeg
mener ikke hermed bare det norske Amerika, — men
det utflyttede Norge i videste forstand, folk av norsk
herkomst 1 alle land. Det var ikke alltid si. For
endel &r tilbake stod «Det utflyctede Norge» neppe
for oss som stort mer enn et begrep. Nu er det gatt
inn 1 var nasjonale bevisthet som en levende realitet.
Her har sikkert Nordmands Forbundets virke spillet
en stor rolle. Der gar knapt en dag, uten at vi herer
eller leser om nordmenng innsats 1 fremmedc land.
Mange av dem kommer hjem tl Norge pd besek, vi
far anleanmg til & trefle dem og hore av deres egen
munn om deres og andre landsmenns liv og virke
utenfor vart lands grenser.

Hvis noe fortjener betegneisen et «sterre Norge»,'

sa synes det mig & matte vaere denne voksende bevist-
het 1 nordmenns sind om stammesleksskap med dem
som drog ut. Bevistheten om at Norge rekker utover
de geografiske grenser, at Norge er overalt hvor
norske menn og kvinner, norsk foretagsomhet, norsk
and og kultur har gjort. og idag gjer en innsats.

Til dette sterre Norge. til vare utflyttede lands-
menn allevegne gdr stadig oftere vare tanker. Det
er med glede jeg benytter mig av denne lelighet il
3 sende dem alle en varm hilseri, og en takk for at de
holder fedrearven hoit i zre og ved sitt daglige virke
1 det fremmede bidrar tii & gjore Norges navn kjent
og aktet.

Oslo. oktober 1a:7.
IVAR LYKKE.

Jeg er Dem meget {orbunden for den anledning
som De gir mig, ¢l zjennem «Norway»s special-
nummer & sende en hilsen til vire landsmenn og aile
Norges venner i De Forenede Stater.

Som Norges nye Minister i Wa shmgton er det mig
kjert ad denne vei for forste gang & komme 1 kon-
takt med de mange tusener av norsk herkomst, som

har funnet et nytt hjem i det store kontineat, og hvis
liv og virke jeg alltid har fulgt med stor og levend=
interesse. Snart vil jeg forhibentlig ha den gled:
personlig 8 kunne komme i forbindelse med mange
av vare landsmenn og venner derover, og gjennein
Deres blad ber jeg dem alle vere forvisset om at
intet vil vaere mig kjerere enn efter evne & kunne
bidra til 8 befeste og fremme de hjertelige folelser
com sammenbinder de to grener av vir folkestamme
0a begge siaer av havet.

Helisingfors, ok:ober 1927
BB S CITREE.

Jeg ynker Utvandrerne. Jeg har set dem graate
ved Avskeden og jeg har ogsaa set dem som stod til-
bake graate.

Amerika og Canada er rike og herlige Lande, men
der: voksne Nordmand som: drager dit blir 1 inder-
ligste Forstand hjemles. Han faar kanske bedre Mat
og flere Penger, men han blir til sin Dod uten Fadre-
land. Hans Bern er det ikke farlig med, de vil slaa
Rot i der fremmede Jord og faar intet Mén av Om-
plantningen, de blir Indfedte; men han selv farer
ilde. Enten blir han av dem som med Tiden til-
fredssuiles med at faa wte meget Kjot og gaa og
ringle med Selvdalere i Lommen, elier han synker
vhjelpelig ned i Hjemvé. I begge Tilfelder er han
blit ringere end h.un reiste.

Han kunde veret hjemme. Her er Miilioner Maal
dyrkbar Jord 1 hans Land, her levet hans Tzdre,
her forstod han hvert Ord som blev talt. han tok
ikke feil av Smil og Alvor, han var herfra, hans
Natur blev indstilict her. Saa reiste han.

Han kunde veret hjemme. —

Jeg vet nok der er dem som vil indvende et o3
andet herimot, det @ndrer ikke min Mening om
Utvandrerne. Jeg ynker dem.

Oktober 1927.
KNUT HAMSUN.
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I congratulate you on your enterprise in getting
out a special edition in connecticin with the Norway
film and lecture tour which the Norwegzian-America
Line is preparing for 1927 —28.

I avail myself gladly of the opportunity to send
my friendly thoughts and warm greeiings to thz
thousands who will enjoy the scenes from their
fatherland and whose heartstrings will vibrate as
they listen to a message from the dear old home
and dream of Auld Lang Syne.

God bless the sturdy stock that has had its roots
in the valleys and the mountains of Norway. May
they continue to merit the praise bestowed upon
them by their fellow citizens of the United States
and to be a source of pride to their kinsmen in the
mother country.

Those who keep the home fires of fraternal sym-
pathy and a precious heritage burning brightly are
performing a valuable service and are deserving of
encouragement and support.

Our mutual interests of trade, finance, shipping,
and industry will be promoted by missionary work
and publicity of this nature.

Oslo, October 1927.
LLAURITZ SWENSON,

The prestige of the United States of America
stands very high in Norway, partly because so many
of our countrymen have succeeded in making their
way there, but partly also—and perhaps mainly—
because we have confidence in America’s foreign
policy.

Despite the Viking raids in the Middle Ages,
despite the bravery and endurance displayed by
those of our countrymen who took part in the world
war, we Norwegians are a peace-loving people.
American foreign policy, based as it is upon justice
and a sympathetic understanding of other nations,
shows that the American people are at one with us
on this question. As evidence of this I have only to
point to America’s treatment of Cuba and the
Philippines after the Spanish-American war.

And now that the American Republic grows in
power and in influence, we cannot but consider this
as a safeguard for world peace, as a bulwark against
the very possibility of wars in the future.

GUNNAR KNUDSEN.

Ex-Prcmier of Norway,

RORWEY

Ut il jeg, ut.»

Utfardstrang har behersket Nordboerne fra saga-
tiden og indtil vore dage. Kanskec er det merke,
sollose vinterdages ensomhed 1 trange dalferer, som
bringer enske om en videre horisont og lettere leve-
vilkaar. Men i det fremmede visner ikke tanken paa
faedrelandet; hos de fleste blir den ved at ieve som
en stille lengsel. Der bor vistnok lige mange Nord-
mend i Amerika som i Norge, og de lever der som
gode, nyttige borgere. Men man behover bare at
aabnc en norsk-amerikansk avis for at se, hvilken
rolle «gamlelandet», som det kaldes, spiller i be-
vidstheden. Der vrimler af loger og foreninger af
alle slag, men alle med det samme formaal, det at
holde erindringen om Norge og den norske tradi-
tion ilive. Her gaar kanske de mange og udmerkede
sangforeninger 1 spidsen. Naturligt nok. Musik
formaar at udlese de intime folelser hos de aller
fleste 'mennesker. Der klinger som et stille omkvad
paa understrengen «Syng mig hjem».

Oktober 1927.
CHRISTIAN SINDING.

Hilsen il den norske presse i U. S. A.

Vipre:sens miend i Norge har altid med beund-ing
fulg:z vore kolleger i den norske presse i U. S. A.
Yfterat jeg for to aar siden fik anlednimg til person-
fig samvar med s«a mange av disse kolleger og sc
deres kamp 1 feltea cr jeg blit imponert av deres
arbeide.

Naar vi kan tale om et storre Norge med sarlig
henblik paa vore iandsmend i U. S. A., saa skyldes
dets tilstedevereise ikke mindst den indsats son: er
gjort av dex norske presse hinsides havet. Den har
mere end nogen anden institution bevaret hjem-
lander i sindet hos de loyale amerikanske borgere av
norsk t.

En hjertelig hilsen fra den norske presse og dens
mend til vore kolleger i den store republik. Vore
varme onsker folger dere altid i det store arbeide,
som saa dygtig oves under vanskelige forhold.

«Den norske presse 1 U. S. A. er norskhetens sidste
skanse derover, derfor maa den skanse holdes». Saa
uttalte jeg 1 Minneapolis 7. juni 1925 ved den storc
og uforglemmelige jubil:cumsfest. Jeg har siden
stadig sterkere folt at denne karakteristik er rigtig.

Oslo, oktober 1927.
T1IORALF PRYSER.

Norsk Presseforbunds formand.
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Norwegian Music¢

has got a Name in America thanks to GRIEG AND SINDING
Don’t you want to know a little of Yowung Norwegiain Music

Your countrymen travelling in Norway are always deeply

interested when shown compisitions by our younger composers.
EFENSSATR [ SSTURIG @RS INERER SRS @8 AS RS NLTS 105

Send us your address and we will send you our American

Ca'alogue containing a list of the very best Norwegian Classic

and Modern Music as well as the collections existing of
Old Norwegian folktures.

NORSK MUSIKFORLAG (Box Nj

Karl Johansgate 39, Oslo, Norway

Novrdmenn!

I 41 ar er Illustrert Familieblad blitt lest og
skattet av vire landsmenn 1 den fjerne ver-
densdel og hver uke har det bragt med sig
et friskt pust fra det deilige gamle hjemland.
Ogsa De burde sorge for 4 sikre Dem denne
ukentlige venn, serlig nu da det ved en kol-
losal utvidelse og modernisering har svunget
sig op til & bli Norges beste, flotteste og rik-
holdigste ukeblad. Vi ber Dem veere forvissct
om at intet blad vil bringe Dem den glede
og hygge som lllustrert IFamilieblad.

Er det ikke & fi kjopt pa Deres sted sd send
oss bare et brevkort og bladet vil bli sendt
Dem herfra 1 posten.

Adressen er Fun: Hustvert Familieblad, Oslo

37
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Agderlaget.

Til sambygdinger og landsmenn i det utflyttede
Norge tillater jeg mig & fremsende en hjertelig
hilsen.

Agderboerne har vart og er langtfarende folk. —
En trip ut og en sving hjem, — men bade ute og
hjemme vil de bevare de gode egenskaper som er arv
fra hjembygd og gode forfedre.

Jeg onsker alt godt over egderne i Amerika.

Oktober 1927.

I @rbedighet
ABRAIAM BERGE.

T
Bergenslaget.

Mitt enske nir jeg sendcr en hilsen til bysbarn
hinsides havet er, at de er lykkelig i sitt virke og sin
gjerning, at de feier sig vel og knyttet til sitt nye
land.

Men mitt enske er ogsd, at de ikke glemmer
bandet som binder dem til hjemstavnen, at de for-
star og gleder sig ved tradisjonens betydning og at de
kjenner styrken ved & stamme fra et gammelt folk.

Bergen, oktober 1927.
Jou. Lupw. MOWINCKEL.

14
Drammenserne.
Drammensere er spredt over hele kloden — ja de
er saa spredt, at det ikke — saavidt jeg vet — har

veret mulig at faa dannet noget Drammenslag.

Men alle de utflyttede drammensere er enige om,
at Drammen ligger vidunderlig ‘naturskjont til mei-
lem Stremse- og Bragernesaasen ved bunden av fjor-
den, som speiler Nordbykollen og Lierdalen, og som
har lokket Drammensguttene ut til fard over de
7 verdenshave. Og hvem kan vel fra de herlige ut-
sigtspunkter 1 byens omegn speide utefter fjorden og
opefter dalen og utover de blaanende aaser og nedi
byens gater med sine haver uten at fole, at hjemmets
rolige kraft og uovertrufne skjenhet gir en evner til
at spende utfxrdslengslen for sit livs baat og styre
den did en vil. Drammensere tumles ikke om 1 ut-
ferdeventyr — de sxtter sig sin reises maal, og
maalet er altid et vakkert hjem nogensteds 1 verden,
hvor et eller andet eller meget minder om hjembyen,
favnet av aas og fjord.

il
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Men der var noget, som en kunde gjore i Dram-
men, for isbryterne blev skapt — noget enestaaende,
som ingen gutter i verden undtagen de i Drammen
kunde gjore, noget som Jules Verne, Jack London
eller Nick Carter ikke har set maken til, og det var
at brende &s.

Nu kan de ikke gjore det i Drammen heller. Og
saa er det bare de Drammensere, som var gutter 1 60,
70, 80 og 9o aarene, som har veret med paa det ene-
staaende kunststykke at brande s paa isen, even-
tyret over alle eventyr.

Naar isen hadde ligget en tid og var farbar mel-
lem Tangen og Holmen-Risgarn, 1 december—januar,
gik vi gutter og ledte efter 6s der hvor elven sandet
og blandet i fjorden. Vi trampet forsigtig paa isen
der vi gik, og klang det hult under bena visste vi,
at her var det 0s: Gas fra stoffer i forraadnelse i
elven samlet sig i store blerer under 1sen. Aa, vi var
flinke til at finde 6s. Helst i kveldingen og maane-
lyse vinternxtter. Og hadde vi fundet en ekstra stor
0s, samlet gutteflokken sig. Her er 0s, gutter. Og
en, som hadde pigg med hugget forsigtig hul i isen.
Og en anden sat paa huk ferdig med svovlstikkene.
Og straks der begyndte at suse og hvase 1 ishullet
strek han fyrstikken av, og med et blaff stod Osen 1
blaared luec op av isen, sterk og het nok til at svi
oienhaar, skindbesxtning og strempelxgger, og til at
skaffe os brandsaar paa fingrene, hvis vi vilde varme
dem lidt faderlig fort i Osblaffen, som kunde vare
1 3/« minut.

Naar det lugtet svidd av os, naar vi kom hjem fra
isen sene vinterkvelden og kanske hadde brandt hul
1 en vaatt eller buksebak, kunde nok mor ta os 1
luggen og si: Har Dere brendt Os igjen, nu, gutter.

Ja, det tilstod vi uten at blunke.

For det var eventyret over alle eventyr for gutte-
fantasien: at se den blaarede flamme som en prakt-
fuld blomst skjxlve het og lokkende derute paa 1s-
flaten 1 den violette vinterskumring. Og saa at
springe tvers 1gjennem ildblomsten og kjende dens
varme pust paa det snobidte kind.

Nei, Drammen — det er byen, hjembyen par ex-

cellence. Den bod paa eventyret over alle eventyr: -

Osbrandingen paa isen.
Jeg leter 1 alle tider og i alle verdensdeler. Men
make til Drammen finder jeg ikke.

Ostre Aker, oktober 1927.
SIGURD FFOLKESTAD.

77
Hadelandslaget.

Med takk for festlegt samver 1 1925 sender eg
her er varm helsing fraa Hadeland til Hadelands-
laget og hadelendingar 1 Amerika! Fraa gamle
steinkyrkjom 1 Lunner, Gran og Thingelstad lyder
klukkeklemt i dag som daa De var her. Fraa
Halfdanshaugen ser du dei groederike bygdene i
sumarskrud, og dei store skogane 1 aust og vest
laugar seg i sol eller svogar i vinden, som fyrr. Maa
minne um Hadeland leva i Amerika og Hadelands-
laget bli stort og megtigt!

Brandbu, oktober 1927.
OLAUS ISLANDSMOEN,

—
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HVILKE OPGAVER
IHAR EN MODERNE NORSK-AMERIKANSK AVIS?

— at vere bindeledd mellem nordmand paa begge sider av Atlanterhavet.

“Nordisk Qidende’ bringer gjiennemsnitlig 80-90 radiogrammer pr. maaned fra Norge, foruten
korrespondanscr fra en rirkke medarbeidere rundt om i by og bygd. Specialsiderne “EFra Lindes-
nes til Nordkap” indeholder ca. 200 meddelelser av generelt Norzresnvt pr. manned. For ethvert
sted i De forenede Stater vil “Nordisk Tidende” veere den mest direkte budbringer mellem Norge
og Amerika.

— at meddele -alt av almen interesse blandt landsmaend i Amerilza.

Under sin avdeling “Blandt Landsmmena” samler “Nordisk idende” interessante nyheter om
norsthe i De forencde Stater. fra Atlanteren til Stillehavet fra Kawvada til Mexico.  Norsk foretas-
somhet, corsk dygtighet oz pionerarbeide. — dgdsfald blandt Kiendte norsk-amerikanere. utmer-
kelscr — alt som karakteriserer nordmsendene i Amerika faar plads under “Blandt Landsmaend.”

— at behandle alls vigtige spgrsmaal som er aktuclle for indvandreren.

“Nordisk idende” har med iver og kraft tat sig av alle sparsmaal som ¢r av sneciel interegee
for norsk-amerikancre. oZ er en energisk talsimand for alt det sunde. 2ode o2 opmuntringsvierdite
som dukker op iblandt os, Den hrinzer jevnlig artikler. som har til nensigt at orientere ecmi-
granten i amervikanske samfunds- o livsforhold.

— ¢t bringe pralidelige meddslelser og referater.
“Nordisk Tidende” har i @ststaterne og indover landet samt i Kanada en raekke korrespondentoer,

som sender ind alt av inter o for teserne av hvad der foregaar i foreningslivet, i sportens
verden og indeu kirkens arbeidsmark.

— at gve Lritik og sakkyndig vurdering.

Paa dette feit. hvor mwuligens den norsk-amerikanske presse som helhet har forsgimt sine opgavor,
har ‘Nordisk Tidende” utfgrt et samvittighetsfuldt arbeide gjennem teater-, kunst- og literatur-
Lritik.

— at vare et aapent forum for meningsyttringer og diskussioner.

“Nordisk Tidende”s statistik viser i giennemsnit . maaned ca. 30 indleg under kolonnen .“Dreve
fra Lreserne.” Der forekommer inserater fra dygtige skribenter om fidens oz dagens aktuclle
spgrsmaal, og spalten gir et interessant billede av strgmninger i norsk-smerikansk aandsliv.

— at hjelpe og veilede i alle spgrsmaal, som blir stillet av bladets lwesere,

“Yordisk ‘l'idende” mottok i aaret 1928 720 spgrsmaal. besvaret ¢ spaiten “*Spgrsmaal og Svar.”
som har sin faste plads paa bladets redaktionsside. 5t hetvdelig oy omhyggelig utfdrt arbeide
ligger bak denne spalte, som utgjgr noget av det interessanteste i bladets ansigt uatladtil.

— at vare oplysende, underholdende og adspredende i ledige stunder.

Saalangt “‘Nordisk Tidende”s spalterum rakker leveres hver uke et rikholdig licsestof i form av
intervijuer, artikler, saklize avhandlinger. noveller. humoresker. reisesicildringer og stemninger
— vpoesi og prosa. Som nporsk-amerikansk uke-avis kommer bladet ind paa tidsskriftets omraade
og spaudnr over et vi(t felt av interesser. Ira bladets store lesekreds strgmmer der daglig ind
opmuntrende breve, og det er betegnende at der gang paa gang bemerkes, at et eksemplar av
“Nordisk Midende” ikke legges tilside fgr nxmste numer er kommet.

NORDISK

NORWEGIAN NEWS

er en moderne, progressiv avis, som nu utkommer i sin 37te aargang
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Hallingdalslaget.

Som en, der 1 over 30 aar levet og virket i Halling-
dal, gleder jeg mig ved at faa sende en hilsen til
Hallinger i Amerika.

Jeg har — som dere — varme folelser, hjertelige
onsker og inderlig ben for Hallingdal og alle Hal-
linger. — Gud signe den gjilde dal og dens brave,
snilde og glegge dotre og senner hjemme og ute!

Tak for fxlles minder! Bevar cders arveguld —
den kristne tro, haap oz kjerlighet!

Lidsvoll prestegaard, oktober 1927.
Emvar HoveR.

74
[Hardingane.

Som skulemann og prest her 1 Hardanger og som
formann for «Hardanger Ungdomslag» vil eg gjera
meg bruk av det gode heve som bladet «Norway»
gjcv meg, og senda ci hjarteleg helsing til alle har-
dingar 1 ‘Amerika.

Eg veit at de er mange. Her er snaudt cin gard i
heile fjorden som ikkje hev ein flokk der vest no.
Oz me fylgjer dykk med samhug og gode ynskje i
motgang og medgang. Det gleder oss at de hev samla
dykk i1 «Hardingaiaget» og vernar um fedra-arven.
Men mest av alt gleder det oss ndr me hoyrer at de
stend fast 1 tru, xrlegdom og arbeidsvilje, som er
grunnmuren under alt godt folkeliv.

De hoyrer no til cit stort samfund. Me her heime
heyrer til cit gamalt samfund. Bade det store og det
gamle hev sine fyremuner. Lat oss halda sambandet
uppe — til gagn for begge partar. Gud signe dykk
alle! Velkomne heim, nar det hever!

Ullensvang, oktober 1927.
JON MANNSAAKER.

1
Haugesundslagct.

Som god gammel Haugesunder vil jeg ikke und-
late at benytte den anledning, der nu bys, til at
sende en hilsen til Haugesundslaget i Amerika, hvor
ret mange av mine gode venner fra ungdommen op-
holder sig.

Det er desvarre kun faa av ungdomsvennerne,
jeg ut gjennem aarene har hat den glade at kor-
respondere med, men naar jeg herer, at det gaar
Haugesundsgutterne der borte godt, saa gleder det
mig inderlig.

Jeg sender dere alle — baade mine personlige ven-
ner og dere yngre, jeg kjender mindre til — min
hjerteligste hilsen med ensket om, at dere altid maa
ba det godt og altid beholde Gamlelandet i kjxr
erindring.

Oktober 1927.
B. STOLT-NIELSEN,
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Landingslaget.
Dei fire landske bygder i heimlandet helsar dykk

varmt landingar i Amerika! Fraa gamle Fryal synst
1 dalen ved den fagre Randsfjord — til foten av
Synfjellet i Torpa mot nord, der bankar det varme
hjarteslag for dykk som strider arbeidsdagen i Ame-
rika. Fraa kvar cin heim i fedrebygdene gaar gode
ynskje over havet. Maa minnet um Land aldri dey
millom dets sener og dotrer!

Varm helsing fraa ein gamall landingsven i heim-
landet!

Vestupplandet, oktober 1927.
OLAUS ISLANDSMOEN.

7
Namdalslaget.

Det er underleg & tenkja pé at det finst «<namdals-
lag» pa to motsatte sidor av jorda. Det er cit vak-
kert vitnemdl um heimekjerleik at det er s3.

Naumdela ungdomslag er ein samskipnad av 35
ungdomsl ag med 1500 lagsfolk, oz spenner over
bygdcne fra Royrvik i aust og Leka i vest til Flat-
anger i sor. Frd denne samskipnaden ber cg med
dette fram ei varm hclsmg til Namdalslaget i Ame-
rlka, og ynskjer det mykje liv og lange levedagar
— sd bandet millom det norske i Norig og i Ame-
rika kan vara ved ut gjenom framtida.

Havik ved Namsos, oktober 1927.
STURLA BRORS,
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Nordlandslaget.

Jeg nytter gjerne denne gunstige anledning til 4
fa sendt en hilsen til utvandrede landsmenn i al-
mindelighet og de fra det nordlige halve kongerike
1 serdeleshet.

Selv har jeg i 5o ar levet ved Nordishavets kyst
(Hammerfest) hvor solen forsvinder i uker ni, hvor
havets rest er alvorlig og tung, hvor himmel og hav
ofte gdr i ett i hvinende snekov og sjedrev; men hvor
ogsa midnatssolen skaper en farvesymfoni betagende,
uforglemmelig, vel verdt en reise over havet.

Nord-Norge lever av havet og jorden, nidr som
iar bade bldmyr og svartmyr slér feil, trenges nord-
lendingens energi for @ holde motet oppe.

Du kan hjelpe var strevsomme fiskerbefolkning
ved innen din krets & agitere for bruk av norsk
lutefisk, klipfisk og fetsild, en god, billig og sund
mat. Livseleksir for sundhet og kraft er der ozsd
i den norske torske-medicintran.

Oslo, oktober 1927.
C. ROBERTSON.
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The leading Norwegian Newspaper in New York.
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INTERNATIONAL ADVERTISING
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Nordfjordlaget.

Ved denne sjeldne anledning er det mig en sterk
trang at faa fremfere min varmeste hilsen til Nord-
fjordlagct 1 U. S. med en dybtfelt inderlig tak for
all hzder og kjerlighed, der vistes mig under min
mindeverdige gjesteberd blandt Eder 1 1924 og med
den varmeste anerkjendelse av Eders intense, aldrlw
svigtende arbeide for at holde forbindelsen levende
mellem Eder og hjembygdens folk og kultur Maa
forbindelsen altid blomstre!

Bergen 1 oktober 1927.
Eders hengivne
JACOB AALAND.

T
Nordhordlandslaget.

De fleste hjem i1 Nordhordland har slektninger og
venner 1 «Nordhordlandslaget». Vi mindes eder
stadig, ensker cder alt godt og héper dere ikke
glemmer Gamlelandet.

Masfjorden, oktober 1927.
Deres
Hans B. WERGELAND.

Forhv. ordf. og stortingsm.

77
Oslolaget.
Mine guttedagers stolthet over nordmxndenes

voldsomme bedrifter i vikingetiden er efterhvert helt
avlest av en levende beundring for vore landsmands
fredelige erobring av Amerika. Ja, for delvis ialfald
er denne bedrift utfert, en ikke ringe del av U. S. A.
er 1 eders besiddelse.

Som Norges hovedstads ordferer kommer jeg av
og til 1 berering med U. S. A.s representant her,
minister Swenson, og hver gang faar jeg min be-
undring for norskamerikanerne understreket. Det
mektige U. S. A. er representert i Norge med cn
av cders egne. Ministeren er selvfoelgelig helt ut
amerikaner og representerer sit land som saadan,
men samtidig herer og feler enhver som taler med
ham, at han er runden av norsk rot, det norske
islet vil aldrig forsvinde hos ham hvor heit han
end stiger som amerikaner. Jeg cr saa fri, naar jeg
sender vore amerikanske frender en hilsen at til-
foie det cgoistiske onske, at det samme maa bli til-
felde med dere allesammen. Vi nordmand her-
hjemme trenger eder 1 mange dele. Maatte Nord-
mandsforbundets bestrabelser for at knytte os alle
fastere sammen krones med held.

Oslo, oktober 1927.
B. WitH.

RORWaY
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Ringerikslaget.

Til Frandefolket den varmeste Hilsen fra vort
fagre Ringerike med de blaa Fjorde, de store vel-
stelte Gaarde og de smaa lune Stuer, hvor Reken
stiger lubben op mot den lyseblaa Himmel, mens
Maaltrosten floiter ved Solnedgang i vor vakre Bjerk,
— det hele omrammet av den sterke Synsring av de
blaa Fjeld med Gyrihaugen og Krokkleven, — fra
Ringerike med sine gjeve historiske Minder fra vor
Storhetstid og med sine poetiske Sagn om Jztter oz
Trold. Med Hjerterotterne i slik Jord burde en bl
bedre Menneske med Tak til Gud og Folk og Fadre-
land.

Honefoss, oktober 1927.
Or110 CIHRISTOPIIERSEN,

Prost.

7
Romsdalslaget

Romsdal Ungdomssamlag sendar laget Dykkar si
beste helsing.

Elsken til Romsdal med skog og fjell, dalar og
oyar, stille innsjear og ville hav, dctte Norge 1 mi-
niatur, og elsken til dei romsdalske tradlsJonar og
Romsdals soge, og vyrdnaden for Romsdalsmélet og
det sermerkte 1 romsdalsk kultur, det er bond som
bitt romsdalske frendar pd bde sidor av Atlanteren
saman.

Lat syskinlaget 1 Amerika hava lukka med det
hevearbeidet med & verna um det beste 1 romsdalsk
folkevokster, til gagn for det store fedrelandet
Dykkar og til heider for gamle Norge.

Lat syskinbonda scm bitt lagsflokken i Romsdals-
laget saman med Romsdals-ungdomen aldrig brotna.

Nesjestranda, Veoy, oktober r927.

Med vyrdsam helsing
PEDER VIK.

Formann i Romsdals Ungdomssamlag.

7l
Setesdalslaget.

Eg hev ei gong sagt, at Sctesdal er eventyret
millom dei norske dalane. Det er nok noko i det;
men det er inkje heilt godt. Det som levar i Setesdal
er dei gamle kjempekvedi. — Dei hugtekande,
hjartefine, so tunge av sorgmild lyrik, dei sviv deg
for eyro, der dalen hev mjukare linor i fjell og L.
Kjem du ovanfor Valle, er det dei myrke kvedi um
trollebotnar og dulde heimar, du vil minnast.

Difor er det inkje & undrast pd at Setesdal stend
som scinste skjoldvakti um var kultur fra stortidi.

Eg vonar at dei s*cby gjar som ferdast langt fra
heimen sin vil makte & gjeva noko av dalens lyrik
og dim av kjempekvedi til sine born. Det er ingen
ringe wttararv.

Oktober 1927.
-OLAF BENNECIIE,
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Stavangerlagenc.

Det er mig en stor glede at faa anledning til at
sende Stavangerlagene en hilsen.

Endnu har jeg i friskt minde den store venlighet
og clskverdighet, som blev vist mig av Stavanger-
lagene t Brooklyn og Chicago under mit Amerika-
besek for 2 aar siden. Og jeg vil gjernc herved faa
st et hjertelig tak for sisst. Det har aldrig faldt i
min lod fer eller siden at traeffe saa mange snille og
clskverdige mennesker.

Deci er mit enske, at Stavangerlagene fremdeles
raaa bestaa i mange aar og holde vedlike, nxre og
styrke k]*crhghefen til fedrenes by og faedrencs
land. Og jeg vover at foie til: fadrenes kirke, som
tkke kan ha noget vakrere symbol cnd den gamle
dém ved Bredevande:.

Med en hjertelig o3 xrbediz hilsen til hver isx-.

Stavanger, oktobe: 1927.

J. C. PETERSEN.

Biskop.

Sunnfjordlaget.

Dzt har verct sage, at Sunnfjordnaturea unde: cn
liastig gjennemfart virker mindre ciendommelig og
mindre imponerende end naturen 1 nabodist rikternc,

Det har varet sagt, at Sunnfjordingerne ved et
flygtig bekjendtskap virker langsommere og mindre
interessante end befolkningen i nabodistrikterne.

Men det har ogsaa varet sagt, at faa nordmand
har saa sterke roster 1 hjemjorden oz hjembygden
com Sunnfjordingen oz doz fremtradende cgzen-
skaper for at arbeide sig frem overalt i verden.

Vi, som fortsxtter arbc1det herh;cmmc sender cn
hilsen til Sunnfjordingerne i Amerika i forvisning
om, at Dere endnu feler tilknytning til den ]Ol’d
hvorfra Dere er kommet, oz interesse for det arbeide
som utfores herhjenime, og i beundring for hvad
Dere har utrettet under de nye o3 sterre {orhold
paa den anden side av havet.

Leikanger, oktober 1927.
I L GRS NS 128
7
Sognalaget.

Historiclage: fra Sogn sender sine irender i Ame-
rika sin varme hilsen.

Lat ikke veien mellem granner gro, som de gamle
sa. Lat os holde forbindelse og gjensidig glades,
naar vi meter hverandre.

Amble, oktober 1927.
G. F. HEIBERG,
Lagets formand.
e
Sunnhordlandslagct.
Aittarstammen cr sterk og stor
med roter djupt 1 Sunnhordlands jord.

Her vaks vare fedrar i fred, i strid,
og wxtternc auka frd tid ¢l tid.

i
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K&re-etti og Stodle-wtti,
Losnawxtti og Brandviketti.
Rustung og Galtung —
Orning og Orm og Smer og
og mange fleire i hundrad tal.

Dahl

Minni lyser! Det fedrar gav
stralar av stordom lieilt vestanum hav.
Det knyter oss saman med sterke band,
og vigslar oss livet for folk og land.

Sunnhordlands folkehogskule i oktober 1927.
ANDREAS LISET.

17

Sunnmgarslagi.

Det e med varme kjenslor vi alltid tenkjer pa vé:e
landsmenn i Amerika og det cr med sann glede vi
tek 1 mot meclding um dei mange som hev trygda
seg og sine ei god framtid. Men storst er gleda kvar
gong vi {ar vitjing av vare utflyttjarar som enndd
hev so sterke reter knytt til Norsk jord og det
Norske folk at dei md si4 att slekt, vener og fedra-
jord.

P& dennec maten sendar Sunnmere frilynde ung-
samlag st varmaste helsing.

Liabygda, oktober 1927.
L. RINGSET.

F. 1. formand.

Tu
Totenlaget.

Aldrig har jez kunnct glemme de store folger av
unge utvanarere {ra min hjembygd som 1 1860-aarcne
drog landevelen ned til dampbaaten og der tok en
gripende avsked med slekt og venner. I mit senerc
liv har dette triste barndomsminde ofte vendt tilbake
i min_ ecrindring, og jeg har maattet sporre mig selv
om det var nedvendig at fedrelandet mistet saa
megen kraft og arbeidsvilje. Det er mig en stor
glxde at vite, at mange av hine emigranter og deres
cfterkommere har naadd en lys livsstilling derover
og i gjerning har vist at de ikke har glemt den fagre
hjembygd som de forlot; det er mit haab, at det unge
slektled av totninger 1 U. S. A. fra sine forxldre har
tat 1 arv kjerlighet til det gamle fzdreland, og at
det i det minste én gang i sit liv vil finde veien til-
bake til Norge.

I «En Storbygd» har jeg sokt at tegne et bxlledc av
den kjxre fodeegn, som oplever en hoitidsstund hver
gang dens utvrandrede senner og detre kommer paa
besek. Vi totninger her i landet foler os overbevist

m at for dem vil synct av bygden med deres fedres
hjemsteder bli et dyrebart minde for livet, et nyt
baand mellem gamlelandet og nybyggerne 1 det fjerne
vest.

Ta en hjertelig hilsen med de varmeste ensker for
fremtiden med alle dens rike muligheter fra en gam-
mel totning.

Oktober 1927.

JENS RAAEE.
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NORTHLAND SKIS
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from the finest hickory, ash,
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Stat ‘on, St. Paul
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U derholder rutetrafik paa hele den norske kyst.
Swrlig fremhaeves: Hurtigrute for passagerer,
post og ilgods Stavanger— Kirkenes. Lokal-
ruter Vesteraalen Lofoten samt i turisttiden
om sommeren
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Hvistendahl &
Werring Ltd.
OSLO

CABLE ADDRIESS: “PAPERMEN"
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National Exhibition
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OSLO

LOFOT MOUNTAIN BRAND

Our genuine medicinal cod liver oil,
the Lofot-Mountain Brand, is entirely ma-
nufactured in Lofoten, which ensuses the

 laghest percentage of vilanmuns.

All Oils are manufactured under the most
sanitary conditions. Our Poultry oil is par-
ticularly to be recomumended as second
to none both in anti-rachitic effect an
growth promoting. Our Trade Mark gua-
rantees the highest quality.
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Telemarkslaget.

— — — «For trongt Du veit her heime er so rom
for Deg Du ikkje far. Um eg var rik Du skulle ut
aa livet sjaa, min snille gut.

Aa difor graat kji, kjere mor, um slik ein gut
fraa heimen for. Fraa guten din og guten min kjem
gjetord inn i hytta vaar som sumarvind.» (Vinjc).

Med sut og saknad fylgjer me dei, som maa fine
seg rom 1 Vesterheimen. Byrge og glade er me for
kver ein, som gjetordi gjeng um at hava gjort @re
av sit gamle fedreland.

Hjartans helsing til gamle og unge i Telemarks-
laget!

Telemark, oktober 1927.
IVAR TVEITEN.

Trendere.

‘Av al den gjestfrihet jeg motte under mit siste
besek i Amerika staar festen i Tronderlaget som den
jeg oftest gjenkalder i min erindring. Jeg fik en
guldpen, som jeg siden saa mangen en gang har
skrevet med, og som jeg engang mistet under mit
vanlige sommerophold paa fjeldet. Da den i otte
uker hadde ligget ute 1 skog og mark og jeg stod med
randslen paa for at flytte ned igjen kom en szter-
isone og hadde fundet den. Siden har jeg sorget for,
at jeg tkke skal miste den mer.

Jeg mette i Minneapolis naboer fra min hjembygd,
som jeg ikke hadde set paa ferti aar, men som jeg
straks kjendte. Jeg fik endnu engang indtryk av, at
vi norske er bestemt av det landskap, hvor vi er

-

RGIRWEY

vokset op, men vi trendere iser. Vi er skapt av
landet deroppe med den brede fjorden, saa rik paa
saga, og dens frodige bygder, som stadig faar oss til
at lenges tilbake. Meget kan skille menneskene 1 de
mange og lange aar, men det tronderske landskap,
som fostret oss, gjor oss alle til slegtninger.

Maatte de trondere, som nu har fundet et nyt
hjem i Minneapolis, ha medgang der de nu er.

Oktober 1927.
JortaN BOJER.

T
Vestfoldlaget.

Gode frender!

Vestfold Ungdomsforbund hilser hjerteligst og
onsker alt godt for Laget og hvert enkelt medlem.
Vi foler oss forvisset om, at nar Vestfoldlaget har
sine sammenkomster, sa er det for 4 holde liv i min-
nene fra hjemlandet og siledes knytte fastere de
band som binder.

Det vil styrke oss, som efter fattig evne soker &
gjore vart til fedrelandets vekst, at vi blandt det ut-
flyttede Norge har kvinner og menn hvis hjerte slir
varmt for «gamlelandet».

Borre, oktober 1927.

For Vestfold Ungdomsforbund
KR. OVERLAND.

Formand.
Tl
Vosselaget.
Frendar!

Den rike og skiftande natur i Vossebygdi har
gjenom generasjonar sett sitt merke pa wtti. Frende-
likskap og sams minne knyter oss saman med sterke
band. Lat ikkje bandi slitna!

Pa sambygdingars og eigne vegner helsar eg
Dvkk, kjere vener, og ber fram dei beste ynske for
Dykk og Dykkar nye fedreland!

Dykkar vyrdsame
MADSs HAGA.

T
Osterdalslaget.

Det er mig en glede & f& sende Dsterdalslaget
i Amerika en hilsen. Jeg onsker at de ma voksc
sig stadig sterkere og storre, til gagn og glede for
utflytterne innbyrdes og til styrkelse av felles-
folelsen med det gamle land og den dal der fedrene
ryddet og bygget og som sa mange utvandrede
osterdeler er knyttet til med slektskaps- og frend-
skaps band.

Slutt op om Dsterdalslaget!

Hold fedreminnet heit og hellig og tap aldri for-
bindelsen med det gamle land!

Elverum, oktober 1927.

MAGN. HAMLANDER.
Redakteor.
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CANADIAN NATIONAL

THE LARGEST RAILWAY SYSTEM IN AMERICA
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Serving the Great Ports and Cities of Canada and Impor-
tant Centres of the United States. Express Trains from the
West Connect with Atlantic Sailings at Quebec, Montreal,
Halifax, Saint John, New York, etc.

The Canadian National Railways are the scenic route between the
Pacific and Atlantic coasts. See Jasper National Park in theRocky
Mountains; Minaki and the Lakes and Woodlands of Ontario
on the route of “The Continental Limited”, Niagara Falls, Old
Quebec and the Maritime Provinces. See also the Blue Moun-
tains and the Valley of the Susquehanna from the“New Yorker”
or “The Chicagoan” running between Chicago and NewYork.

Ask the local Canadian National agent to make your reser-
vation for a Canadian National Tour or a European trip

STEAMSHIP BOOKINGS BY ALL LINES

For information apply

CANADIAN NATIONAL RAILWAYS

HEAD OFFICE — MONTREAL P. Q, CANADA
EDMONTON, Alta. Cor. Jasper & 100 streets. DETROIT, Mich. 1259 Griswold Street.
CALGARY, Alta. 218 8th Avenue West. DULUTH, Minn. 430 West Superior Street
REGINA, Sask. 1874 Scarth Street GRAND RaAPIDS, Mich. 151 Ottawa Avenue
SASKATOON, Sask. 103, Second Avenue South MINNEAPOLIS, Minns, 518 Second Avenue South.
WINNIPEG, Man. Cor. Main & Portage Streets PITTSBURGH, P. A. 355 Fifth Avenue
BRANDON, Man. C. N. R. Station. ST. PAUL’S Minn. 83 East Fifth Street
CHICAGO, lll. 108 West Adams Street NEW YORK, N. Y. 505 Fifth Avenue.

and other tmportant cities in Canada and the U.S. A

47

R

i,

SIRWEY




Norge og Nordmands:Forbundet

AV DR. MED. F. G. GADE

Nordmands-Forbundets stiftelse var
utslag av den magtige stemning, den
folelse av samherighed, som grep alle
norske ute som hjemme i det merkelige
aar 1905.

Vi blev os bevidst, at denne sam-
folelse hadde vardi ikke alene i det
store ogieblik som et flammende baal,
men ogsaa i hverdagens arbeide som en
livgivende varme. Og det ikke blot
for os her hjemme, som hadde saa
mange av slegten ute 1 det fremmede,
men ogsaa for de utflyttede, som i den
gode arv, 1 minder og traditicner fra
det gamle land, hadde en ikke ringe
del av sin styrke, sin selvfelelse, sin evne til selv-
havdelse.

Og Nordmands-Forbundet strakte sine arme ut,
rundt den hele klode, oz modte dem derute.

Atter en gang hadde nordmandene seiret aver av-
standene.

Thi kampen mot avstandene har gjennem alle
tider praget vort folks liv. Forst her hjemme i
Norge, hvor dette utrolig langstrakte stenland har
gjort det vanskelig at naa frem til venner og fren-
der; landets opklevning i spredte dalferer, indtunget
av jordens dypeste fjorde og med de 150,000 ger
dryssct som skjergaard rundt kysten, har gjort det
moisomt og dyrt for nordmand at metes.

Ikke alle gjor sig klart, hvad disse vore avstande
vil si. Mellem Nordkap og Lindesnes er flugt-
linjen over 1700 kilometer eller 1100 miles, det vil
st som fra London til Gibraltar eller fra Niagara
Falls til New Orleans i ret linje. Men tar vi damp-
skibsturen rundt kysten fra Kirkenes ved den finske
greense 1 nord til Fredrikshald, faar vi en sjoreise paa
2700 km. (1700 miles), eller som fra London ned
langs Frankrig og Spanien og gjennem Gibraltar-
stredet til Valencia,

vort folkelynne. Thi hver egn i vort
sikjonne og eiendommelige lana har sit
sterke serpreg, som uutJIc telig braen-
der sig fast i erindringen hos hver den,
som har faat sin ungdoms grundleg-
gende indtryk der; fjeldenes og aas-
ryggenes linje mot himlen, elvens og
velens slyng, kystens bugter og boi
ninger og himmel-havranden derute,
dette stedfmstede biliede blir i sin
megtighed, sin skjenhed og 1 sin
begrensning gjerne det egentlige fedre-
land for den enkelte. Ikke alle for-
maar at lofte hodet over aasryggen og
. s¢ det hele Norge under ett.

Et stort arbeide er her 1 Norge nedlag: for at
overvinde disse hindringer og avstande, ©g binde
vort land og vor: folk sammen til en enhed, materielt
og aandelig.

Veiene 1 Norge, for en ikke ringe del sprengt og
muret 1 sten og fjeld, har en lengde av over 36,000
km. (vel 22,000 miles), og vistnok er vore jernbancr
kun 3600 km. i lengde, men i forhold til Norges
befolkning, 2%/4¢ million indbyggere, har landet mere
jernbancr end det omtrent like store Storbritanien og
Irland med sine henimot 49 millioner. Paa hver
1000 indbyggere i Norge kommer nemlig 1.24 km.
jernbane, paa samme tal i Storbritanien og Irland
0.69 km. Ikke altid er man opmerksom paa hvilket
kjempearbeide her er utfert. For bare at ta Ber-
gensbanen saa er der alene mellem Bergen oz Voss
paa 3 timers reise over so tunneler, og banen haver
sig midtfjelds ved 61de grad nordlig bredde op i en
heide av over 4200 fot og ligger paa en strekning
av mere end 100 km. (62 miles) over tregrensen, saa
at uader anlegsarbeidet ikke alene alle levnetsmid-
ler, men ogsaa hver vedflis til at fyre under kaffe-
kjedlen og alt andet brznde maatte fores op fra
bygderne der nede.

eller som fra New
York og ned il
Martinique eller vel
saa det. Men skulde
nogen faldt paa at
ta sig en spadsertur
langs sjekanten av
Norges fastland, ind
og ut fjorder og
bukter, ut og ind
om nes og odder,
vilde turen bli paa
omkring 19,000 kr.
(ner 12,000 miles),
henved halve joi-
dens omkreds. Saa
optunget er kysten.
 Denne utstrekning
og opklevning har
ogsaa sat merker 1
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Og fjeldet var saa
haardt, at de ind-
kaldte izalienske
tunnelarbeidere o»-
gav arbeidet efter
fza ukers strev. Al-
perne var ifricdgjor-
lizere.  Imidler:id
staar Norge baade
absolut og relativt
tilbake 1 jernbaner-
nes lengde for
mange andre lande;
netop de svere fjel-
de, de dypt ind-
skaarne fjorde, de
mange ger gjor jern-
baner mindre an-
vendelige. Til gjen-

VENFOR :
gjeld har Norge en

[ Wilse
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PETER MQLLERi P?O(ZZZ 66’[{ (4A (l]
bottled i1z

Norwa - OLAF RUNSHAUG |

Bergen-Norway

S HYOROXYL/FREE.

el - Peter Moller's 100% i
pure medicinal cod liver
oil is a world famous

product which is unique as a restorative. Export to all parts of the world. :

The fact that it -is bottied immediately |

|
|

after production means that it is sold to All kinds of Norwegian Cheesc
consumers in a condition just as pure and
just as fresh as the day it was produced. |
A special hydroxylfree process protects | Berries
all the delicate health-giving vitamins.
This cod liver oil is practically tasteless
and odorless — hence it is constantly used Write for offers.
by people who cannot take ordinary cod
liver oil. The vitamin activity is control-
led. Sold by all well-stocked druggists. You will be satisfied.

Canned Goods

Give a trial-order

ONeASH 700,720 s 120, T LA o LT AL GBS L LN SR

SCHIEFFELIN & CO.,

NEW YORK N.Y. ‘

NoRsK TREMASSEKOMPANI %

Oslo

Reoresentatives of the preponderant number of Norwegian Mechani-

cal Wood-Pulp Mills. Suppliers of white and brown pulp (moist & dry).
YAESALRMERYV =P R 1@ DAULCTFEHAN & TANRBIONUREESCEtio" i o/olo™ I OINLS

NEWSPRINT

Northern Products Ceo. Ltd. Oslo.
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betydelig fast kysttrafik med dampskibe, hvis ruter
tilsammen leper op til mellem 40— 50,000 km., alt-
saa mere end rundt jorden. Hvormange gange den
aarlig opseilede distance gaar rundt kloden, kan ikke
opgives; men vinter og sommer, stot og regelmaessig
loper postskibene frem og tilbake forbi Nordkap,
Europas nordligste pynt mot Ishavet paa 71° nord-
lig bredde, mere end 2 breddegrader lengere nord
end Roald Amundsens Gjeahavn.

Ogsaa post, telegraf og telefon har trods alle na-
turvanskeligheter faat en kraftig utvikling i Norge,
hvor saa ofte telegrafstolperne maa boltes ind 1 fjel-
det, naar der ikke er jordsmon nok til at feste dem
1. Og dog har landet en samlet linjelengde (telegraf
og tclefon) av 72.700 km., med en traadlengde av
nermest 760,000 km (470,000 miles), eller 19 gange
rundt ekvator. Men netop den meget spredte befolk-
ning, 9 individer pr. hkvadratkilometer, og landets
haarde naturvilkaar, idet 7> % av overflaten er snau-
field, indsjo og bre, 22 % skog og kun 6 % er mecre
cller mindre dyrket land, bevirier at Norge til trods
for det store arbeide som her er lagt paa disse om-
raader (telegraflinjernes lengde er saaledes meget
stor 1 forhold til de fleste andre lande) dog maa ligge
tilbake her.

Paa ett samfexrdselsomraade, skibsfarten, har
Norge dog fremdeles en hadersplads. Med hensyn
paa absclut tonnagestorrelse er vi no. 6 av jordens
nationer, overgaaes kun av stormagterne England,
De forenede Stater, Japan, Frankrig, Italien og
Tyskland. Men 1 forhold til vor befgolkning er vi
no. 1 med 637 tons for hvert norsk individ, mot 300
tons 1 England, som kommer nest her, alle andre end
lavere.

Kraftig har Norge saaledes ogsaa i vore dage op-
tat kampen mot avstandene, baade materielt og med
ideelle og nationale formaal. Og merc end nogen-
sinde er vel Norge nu geografisk og folkelig samlet,
meie end nogensinde foler bygde- o3 byfolk fra alle
landets egne, at folket er ett folk, til trods for visse
forsek paa at forkludre den nationale bevidsthed.

Dette vort skjonne, eiendommelige land er ogsaa
fuldt verd at samles om. Det har en helt cnestaa-

ende plads paa jordkloden, egentlig langt lenger
nord end man i regelen tenker sig, og langt mecre
klimatisk begunstiget end det i felge sin beliggenhed
mellem §8de og 71de breddegrad burde vere. Flyt-
tet vestover paa det amerikanske fastland, vilde
Lindesnes, Norges sydspids, komme omtrent midt i
Hudson Bay, eller lidt syd for Athabaska Lake nord
i Canada, mens bjerkelunden i Hammerfest park
vilde naa op i heide med den magnetiske nord-
pol. Nerges vestkyst svarer i breddegrader temmelig
noie til Alaskas kyst; men 1 Norge gaar dampskibs-
farten uhindret av is det hele aar; og vinterfisket kan
vere kold: og ufyselig nok, men vel neppe nogen-
sinde ishindret. I og omkrmg Bergen vokser 1 ha-
verne de sydlandske araucarier 6—8 meter heie paa
friland, og i Sogn paa 61 ° N. B., 1 hoide med The
Great Slave Lake 1 Canada, har man med fordel dyr-
ket tobak. Lidt lengere inde i fjeldene, ved Finse
station paa Bergensbanen, har man rigtignok aarlige
premizskirend paa St. Hanskvelcien. Hvete er vist-
nok en av de mindre dyrkede kornsorter i Norge;
men gjennemsnitsavlingen var 1 en del aar 24.4
bushels pr. acre, mens den i North Dacota, «verdens
bredkurv», har veret angit til godt og vel 13 b. p. 2.;
jorden dyrkes jo ganske intensivt 1 Norge, men det
er jo desvarrs litet av den.

Det er i det heletat motsetningerne, som prager
vort lands natur; huv og heifjeld 1 ncrmeste nabo-
skap, de store, vilde stenmasser og dc blide, frugt-
bare dals:rekninger, sommcrsneen og vintervarmen
— som gjor Norge til det paradoksale land.

Ikke mindst vestkystens klimatiske abnormitet med
en januartemperatur som endog for Lofotens ved-
kommende svarer til Donaulandenes elier til staten
Missouris henved 30 breddegrader sydligere.

Sxrlig gjelder denne abnormitet for een Rest,
Lofotens forpost ut i haver. De gjennem acrrekker
her foretagne meteorologiske undersokelser har vist,
at Rost ved vintertid har en lufttemperatur 26 © C.
(47° E.) varmere end den ifelge sin nordlige bredde
kunde ventes at ha. Og Rest er da ogsaa den i for-
hold :il sin geografiske beliggenhed mest begunsti-
gede plet paa jorden.
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StorM & BuLL, LTD.

OSLO - NORWAY.

Specialists in

Norwegian Sardines
and Kipper Snacks

of Fancy Quality.

Shipping .to all
parts of the world.

STORM CANNING Co,, LTD.

STAVANGER, NORWAY.

PHONE
SHORE ROAD

3630 3631

Erickson’s
Ever Ready Auto Service

Approved and Authorized by

The Norwegian America Line

Packard Cars to hire
for all occasions.
Reasonable rates.
Competent Chauffeurs.

Office
Sield zavitells © St
New York

6632
Brooklyn,

Garage
415t Street & 2nd Avenue

Brooklyn, New York

Werners
Transfer Company

Meet Passengers on
Arrival of Steamers in
Brooklyn, New York
and Hoboken and Ar-
range Forwarding of

Baggage to all Points

United States Barge Office Bldg.
NEw York CIty

Telephone Whitehall

9544

Broadway Central Hotel

673 BROADWAY
Nieltv & Y ol Goiltoy

Headquarters for
Norwegian, Swe-
dish and Danish
passengers.

Hotel Newly de-
corated. No ad-
vance 1n Rates.
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Nordmands-Forbundet har rakt henderne ut for
at naa ogsaa de mangfoldige tusinder av lands-
mand, som har sekt et nyt hjem for sig og sin slegt
utenfor Norge. I dette arbeide vil Nordmands-
Ferbundet styrke dem, saa de kan bli de bedst mu-
lige borgere 1 det nye hjemland de har valgt. Thi
for hver enkelt norsk mand og kvinde og =tling efter
dem derute vil det vare en god stotte at vite, at de
bringer med som gave til det nye land en sund og
sterk legemlig oz sjelelig racearv, utviklet gjennzm
mangfoldige slegtsleds scige og energiske arbeide i
det gamle lands haarde natur, en nedarvet samfunds-
byggende kultur og evne.

Og her hjemme 1 Norge ser vi et tilleg til vor na-
tionale @re i hver god og dugelig gjerning, som vore
utflyttede landsmend viser, vi er stolt derover og
folger noie deres liv.

Paa disse omraacler ligger Nordmands-Forbundets
gjerning. Det holder os herhjemme, og forovrig
nordmznd over alt paa kloden, saa vidt mulig vel
underrettet om landsmends virke selv i jordens fjer-
neste egne. Og det soker hos landsmand derute at
holde fzdrenearven vel vedlike som en stadig fo:-

nyelse av kraft til
samhold.

Nordmands-Forbundets tidsskrift forteller om
alle vigtige begivenheter i Norge og blandt nord-
mend over hele jorden; det er blit et naturlig
bindeled mellem alle. Og Forbundets kontorer saa-
vel 1 Oslo som 1 Bergen er det selvfolgelige mote- og
tilflugtssted for alle utflyttere, som gjester det gamle
land og seker veiledning her. Forbundets kontor er
blit et brendpunkt for Norges kulturelle forbindelse
med utflytterne — maatte rigtig mange av disse
naa ind hertil.

Vore utflyttede landsmend kan ha den trygge
folelse, at de ei behover store ord for at hevde sig
og sin xt; vort faatallige folk har med seig energi
sokt at lose sine kulturelle opgaver og det har ydet
sine bidrag til verdenskulturen, ikke mindst gjennem
sine utflyttere, som har fuld ret til at bere sit hode
heit.

Dog, la os som individer eller som folk aldrig bli
forneict med os selv; men la os heller aldrig, aldrig
opgi os selv, hverken som folk eller som individer.

utholdenhed, selvhzvdelse og

Bankforbindelser.

Det forste spersmaal at avgjere er valget av
den bank, til hvilken man med sikkerhet kan
overlate sine penge. At opregne norske banker,
som ansees ubetinget gode, ligger utenfor rammen
av denne artikke]. Man kan ialmindelighet si, at
alle de store sparebankers og privatbankers stilling
nu er meget godt konsolidert, og at de yder sine
indskytere enhver rimelig sikkerhet. De er ud-
merket godt organiseret paa en solid basis, og 1 en-
hver henseende istand til at mete publikums krav i
alle okonomiske anliggender paa en helt tilfreds-
stillende maate. Naar valget av bank er avgjort,
maa man overveie paa hvilken maate man sikrest
og best kan faa overfort sine midler.

Sandsynligvis vil en check utstedt i original og
duplikat vere den omtrent ideelle maate for folk
bosat i eller i umiddelbar nzrhet av byer. Vealg
den bedste bank i Deres naboskap, og kjep cn
check 1 dollars paa en god bank i New York, cller
1 norske kroner paa Bergen eller Oslo, og oversend
den originale check til Deres bank 1 Norge i rekom-
manderet brev, og send duplikatet med nwste post.
Hvis man sender en dollar-check vil den bli omsat
1 norske kroner av banken i Norge efter mottagelses-
dagens kjope-kurs. Det er at anbefale at man faar
checken utstedt til den norske banks ordre, hvorved
mulige uoverensstemmelser 1 endossementet kan und-
gaaes. For folk som bor utenfor byerne langt fra
banker, vil det vere praktisk forst at skrive til den
norske bank og faa opgit dens bankforbindelse i
New York, hvorefter man kan sende kontantremisser
eller postanvisninger til New York til kredit for den
norske banks konto hos dens forbindelse i New York.
Samtidig ber man for ordens skyld sende meddelelse
om remissen ogsaa til den norske bank.
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Denne fremgangsmaate kan ogsaa etableres hvor
det dreier sig om overforsel av storre belop, idet man
ved at sende check eller ved telegrafisk at remittere
belopet til banken 1 New York med anmodning om
at scnde telegrafisk advis til den norske bank om
remissen, kan indskrenke rentetapet i betydelig grad.
Det er av praktiske hensyn at anbefale, at man lar
den norske bank opbevare sin bankbok, noget banken
som regel vil gjore uten at beregne gebyr.

Send aldrig kontante penge til Norge i alminde-
lige breve, og heller ikke i rekommanderte, hvis be-
lopet kan sendes paa anden maate. Kun i tilfelde
man kan assurere remissen ‘“‘against all risk” kan
man sende kontanter i rekommanderet brev fra
Amerika. 1

Tilslut et par ord om rekvisition av penge fra den
norske bank. Husk altid paa, at banken forlanger
Deres egenhendige underskriff paa brev med an-
modning om pengeforsendelse. Likeledes maa bank-
boken medsendes anmodningen, medmindre den er
opbevaret i1 banken. Det hender ikke sjelden, serlig
med sjofolk, at de faar en uvedkommende tredjc-
mand til at skrive for sig til banken med anmodning
om penge, hvilket kun medferer meget unedig tids-
spilde og @rgrelser. Hvor det dreier sig om telegra-
fiske instruktioner om pengeforsendelser, maa man
lagtta altid, hvor dette kan gjores, at faa sin under-
skrift beherig bekreftet, eller etablere den ordning
med banken, at alle ordres om utbetaling skal vere
forsynet med et paa forhaand avtalt stikord som kun
banken og kontoens eier har kjendskap til. I alle
fald maa telegrammet indeholde fuldt navn og bank-
bokens nummer. Man kan da paaregne at remissen
vil bli avsendt, hvis utbetaling kan finde sted mot
legitimation.
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Christiania Bank og Kreditkasse

LFounded 1848

First established Private Joint Stock Bank of Norway

Paid-up Capital and Reserve funds kr. 40.000.000.—

Every description of Banking DBusiness transacted

Telegraphic-Lddress: Kreditkassen

Lillehammer Sparebank

Liiiechammer, Norge
Ltalleri 1841

Bankens grundfond kr. 1,860,000
: Utforer

almindelige bankforrctninger for

Lilichahmmer og Gudbrandsdalen.

Borgund Sparebank

Aalesund - Norway

Capital
1,100,000.00
Jully paid

EVERY DESCRIPTION OF BANKING BUSINESS

Sending Money fo
Norway?

}'f you are planning to send
money to your relatives
or friends in tie Old Coun-
try, you will find that the
Northwestern Nationa! Bank,
througliits correspondent banks
in Norway, offers you « safe
and d:pendable foreign ex-
hange service. Come in or
write for details.

Northwestern National Bank

MixNEAPOLIS, MINN.
Total Kesouwrces $85,000,000

Teonsbergs Sparebank

Established 1847

Funds deposited kr. 40,000,000—

All Kinds of banking-business transacted

Hamar Privatbank 4

HAMAR, NORGEL
Oprettet 1898

Aktickapital og fonds ca. Kr. 1,500,000.—

Utforer almindelige bankforretninger.

Stavanger Sparekasse
WAV N NEGRE R
Estabiished 1850

Deposits as of January 1st 1926
kr. 52,926,804.75
Capital " a5 KN 2 867,369:80

Sunnmorspofien

Aalesund — Norway
Established 45 Yeaic cgo
Issued daily

Largest Circulatien in Nort:-
West Norway. Leading Paper
in Aalesund, the Centre of th2
Fishing Industry of Norway.
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Museumsgaven

AV ANDERS SANDVIG

T den senere tid er jeg gjentagende blit spurt om
hvorledes jeg fik idéen til den norske museumsgave
til vore frender over paa den anden side av oseanet.

Da jeg tror at det ogsaa vil vaxkke interesse der-
over skal jeg med glede fortzlle grunden. '

For noget over 29 aar siden viste jeg omkring
et selskap i de forskjellige stuer. Blandt selskapet
la jeg merke til en xldre velkledt dame som fulgte
med og som jeg antok var en norskamerikanerinde.
Hun var meget interessert og fulgte godt med i det
jeg forralte under omvisningen. Av og til blev hun
staaende foran en gjenstand, ganske stille, mens den
ene haand gled henover den som et kjertegn. Hun
talte lite og stemmen var lav og vibrerende. Jeg la
ogsaa merke til at hun under hele omvisningen var
den sidste som gik ut av stuerne, saa vi flere gange
maatte vente paa hende.

Da omvisningen var slut kom hun bort til mig og
spurte om hun ikke kunde faa tillatelse til at vere
en liten stund alene i en av stuerne, men hun kom
slettes ikke ut igjen, og efter en god stund gik jeg ind
cfter hende. «Nu sitter jeg paa mors plads,» sa hun
dempet, «der sat far,» og hun pekte paa heisete —
«imellem far og mor sat jeg, «veltjenta deres». Der-
med brast hun 1 graat, men bare et oieblik, saa tok
hun sig med ct sammen. Hun fortalte mig at hun
var fodt her i-dalen og at hun litt over 18 aar gam-
mel var reist til Amerika, til en slektning. «Der
hadde jeg dct godt i alle dele,» sa hun, «men hjem-
lengselen forlot mig hverken dag eller nat, mere end
en kveld graat jeg mig isevn. Det er ikke let at bli
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BORGUND STAVKIRKE

[ Wilse
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fortrolig med den uendelige prerie og livet derute,
naar ens vugge har staat i Gudbrandsdalen og man
har set de store flammende baal paa peisen, som har
kastet lys og varme utover en stue som denne. Mere
end en gang besluttet jeg mig til at reise hjem igjen.
Men saa blev det fortalt at tiderne var saa daarlige
herhjemme. Far og mor maatte gaa fra gaarden. Se-
nere blev jeg gift og fik nok at gjere baade sent og
tidlig; som vi slet 1 de forste aarene, mens barna var
smaa baade min mand og jeg, men saa en dag fik
jeg meddelse om at min mor var ded — en tid
efter kom budskapet om at ogsaa far var vandret
bort. Nu skulde en synes at alle broer var kastet
av og at jeg ikke hadde noget at lengte efter, men
slik var det ikke. Nu forbed mine mange plikter
nogen Norgesreise. — Og aarene gik igjen 1 samme
slit og arbeide. Saa dede min mand pludselig. Gaar-
den hadde vi for nogen aar tilbake overlat til_en
av vore senner og jeg folte mig nu forsaavidt friere.
Men jeg gruet fryktelig for reisen. Jeg hadde nu
ikke storrc onske end at faa se mine forzldres grav,
se hvor de laa paa kirkegaarden, og se tunet og hu-
sene igjen, hvor jeg hadde lekt som barn. Men jeg
gruet fryktelig for reisen og kunde likesom ikke
bestemme mig. Jeg syntes at jeg var blit for
gammel.

Saa paa min geburtsdag kom min yngste son og
besokte mig — han gav mig penge og billetter til
en Norgestur. «Du mor», sa han, «jeg har fra liten
av hat forstaaelsen av at du gjerne vilde se dit fede-
land igjen. Reis nu, men bli ikke forlenge borte.
Naar du kommer tilbake skal du bo hos mig.»

Det var med en underlig folelse jeg kom. Jeg
visste jo at far og mor forlengst var borte, men de-
res grave maatte jeg se. Og gaarden var nu for-
lengst paa fremmede hender, saa jeg knapt kjendte
mig igjen. Alt det jeg hadde ventet at finde var
borte. Stuerne var forandret, delvis ombygget —
istedet for peisen hadde komfyren faat plads. Bare
omgivelserne var de samme — fjeldet, skogen og
elven.

Men det tyngste av alt var at jeg ikke med sik-
kerhet kunde finde mine forzldres og bedsteforal-
dres hvilesteder. Men trods alt har jeg her 1 Deres
stuer fundet mcget av det jeg har mistet, det som
har levet i mit sind og hjerte i over so aar.

Jeg foler nu en ro som jeg ikke kan mindes for.
Det vilde ikke forundre mig, mens jeg sat alene her,
om stuederen pludselig gik op og de stod foran mig
borte paa gulvet.»

«Tak, tak,» sa hun og reiste sig fra benken, «tak
for at jeg fik lov at vare her alene en stund.»

.Aarenc svandt, det ene efter det andet; men ret
som det var gled den gamle norskamerikanerinde
frem for mit indre blik. Det var som hun stod foran
mig igjen, sliten og graa, og jeg kjendte endnu haand-
taget av de haarde arbeidsheznder, da hun sa mig
farvel.
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Skiensfjordens nye
Kreditbank
A-s

Aktiekapital
Kr. 2.470,000.—
fuldt indbetalt

Tonsbergs
Industriz og Sjefartsbank %

Aktiekapital og fonds: Kr 3,502,000.—
ALLE ARTER BANKFORRETNINGER

[FoSnRt¥ o Y g0 s 1o
Karl Johansgate 8

Telegramadresse :
Industribanken

Aalesunds Sparebank

Grundlagt r9rz

Indskud ..
Egne fonds .. .. .. »

.. kr. 8.400.000
330.000

Molttay ndskud mot hoieste rente.

Sarpsborg Aktiekreditbank

SARPSBORG

Telegramadresse: Nreditbonk

Alle almindelige

bankforretninger

Indskud mottas til heieste rente.

Vaagan Sparebank
Stiftet 1859
KABELVAAG

Stgrste og eldste bank 1 Lofoten- og Vesteraalen

Egne fond ¥z million. Forvalter ca. 6 millioner.

Mottar indskud paa 6 mdr. opsigelse, Spare-
bankvilkaar og folio til hgieste rente.

Utforer alle alnundelige sparebankforretninger.

Stangvik Sparebank

NORDMOR
OUprctlet 1865
Formue . . . ca. kr.  400,000.00
Forvaltning . . . . ca. kr. 4,000,000.00
Mottar indskud

lavangerAftenblad

utkommer alle arbeidsdage kl. § em,
i Stavanger

Nk bRyNoSsSelTier:
1 Stavanger by 47,045
i Stavanger fylke 192,622
tilsammen 239,668

Centrum for fiskhermetiklkfabri-
kationen i Norge

- Forvaltningkapital kr. 5.000.000.—

Arbeiderforeningens
Spareskillingsbank

TRONDHJEM

Grundiagt 1853

Egen formue .. .. kr. 5350.000.—
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Endel aar efter fik jeg et brev fra professor Knut
Gierseth 1 anledning av et billedteppe han hadde
erhvervet til sit . norske museum i Decora. Vi
vekslet et par skrivelser i den anledning og han
sendte mig en liten illustreret kataloz over museet
1 Decora med nermere redegjoreise over samlin-
gerne. Den gamle norskamerikanske dame stod atter
for mig. Tanken slog med engang ned i mig: Tenk
om de norske museer slog sig sammen og sendte
over endel dubletter? Tanken modnedes litt efter

litt, og tilslut fremla je3 min plan paa det store mu--

scumsmeote paa Hadeland 20. juni 1924.

Jeg skal tillate mig at gjengi endel av planen og
grundene for den.

For en tid siden fik jeg mig tilsendt fra Luther
College Museum en katalog. Dette museums hoved-
opgave synes at vere at vie speciel opmerksomhet
paa bevarelsen av alle midler, som kan kaste lys
over de norske emigranters liv baade i dcres egne

- hjemlige omgivelser 1 Norge og i pionerkoloniene i

Amerikd, en for bevarelsen av den norske kultur
overmaate vigtig opgave. Som vi vil forstaz er dette
et utslag av en rerende kjerlighet til hjemlandet,
og av overmaate stor betydning for vore Jandsmand.
Men de har ingen Gudbrandsdal, ingen Telemark
0. s. v. at gse av. Det er derfor 1kke store utsigter
til at de ved at samle blandt emigrantene vil kunne
gi et saa fyldiz billede av vor gnmle kulsur, som
de onsker.

Den som ikke har ophold:r sig i u:landet, kan
vanskelig lodde dybden av de folelser, som rorer sig
1 de utvandredes bryst, naar tanken glir tilbake wul
faedrelandet og den plet av fedrelandet hvor deres

vugge stod. Alt som meter dem og minder om hjem-

landet, er kjert. Det skal ikke vere synderiig sterk
luftning fra hjemlandets jord, for det vaekker glede
og frigjer felelsenes store strom. Enten de moter

RORWAY

et pust {ra hjemlande: i form av ting eller menne-
sker derfra, saa er det en stor stund. Det er nu
engang merkelig, hvordan hjembygden og hjemlan-
det har tak 1 alle. Saa lenge vi lever i hjemlige
trakter er vi ikice helt klar over, hvor sterkt vi er
bundet til disse steder, men flyttes vi over i1 frem-
mcde forhold, da er det forst vi foler hvad hjem-
kjxrlighet er.

End om disse mange utvandrede kunde faa an-
ledning til at ophoide sig i hjemlige omgivelser et
oieblik, slik som et storre museum derover kunde
gi anledning til, fik vandre i rummene, og se alt
slik som de husket det fra de forste da age 1 fedre-
landet! Vi kan ikke helt ut lodde den gizde, som
vilde siromme gjennem’ dissc mange utvandrede, om
vi saaledes kunde flytie et stykke av hjemiandet y:
til dem hvor de er, men vi skulde kuane forstas,
at en storre tak for den trofaste kjxrlighet, de bzrer
til fedrelandet, for de mange orre de har.git til
hjembygden, kan vi ikke gi. Foruzen at takke paa
en verdig maate disse mange utvandrede for dercs
positive ﬁjxrlighﬂt er det ogsaa en stor mussion at
forseks at holde denne hjertets ild vedlike, netop
ved at flytte et stykke av fedrelandet ut til dem.
Paa den maate kan de otz faa det for oie, oz det-
ved bere det med 1 sit hjerte — vi kan si fra slekt
til slekt derover.

3l2 aar er det nu siden jeg fremla min plan paa
museumsmotet i Brandbu. Og de forsie gaver til
museet 1 Amerika er nu sends, nemlig gaverne fra
Dz Sandvigske Samlinger, Hadelands  Musee og
Hallingdalsmusect. De ovrige muscer herhjemme vit
sikkert ogsaa yae sit, det foler jeg mig forvisset om.
Professor A. W. Brogger og generalsekreter Kildal
arbeider med saken, og deres navn er den bedsze ga-
ranti for at dea vil bli bragt til en heldig lesninz.
Og professor Kau: Gjerseth som vil faa med muse-
umsgaven at gjere i Amerika, hans navn er ogsaa
en borgen for ai museumssguvea vil komme til
sin ret.

STAVANGER DOMKIRKE

Copyright] | Wilse
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ADVOKATER OG SAKFORERE

Lawyers.

Commercial & Maritime Law. General

SAM. JOHNSON

Heoiesteretsad vokat.
Bty st el il KR SEGI N FctilWo Y
Lugeniesgd. 971, Oslo, Norway,

Practice.

T. H WEGGE

EEAS V= sF e OESHI=Z0)
Sworn Translator Engl. & French.
Foreign Legal matters. M. Int. Law Ass.

e

Herman Gram
KONGENSGATE 6, OSLO
Hoiesteretsadvokat

Solicitor & Barrister

Commercial and wmaoritime  law

HEUCH BUGGE,

Kirkegaden 6, Oslo
Hgiesteretsadvokat

Commercial cases. - General practice

Emil Roll and Fred.von Krogh

BeASRVRIIGS FTEEIRISIFASNEIDEES OSERICR T OFRES

Legal Telegraphic Code
Telegrams: Emroll
O'S L O, NORWA'Y

Knudtzon og Sars

IIgiestretsadvokater.
SollitcieiTs
OSLO

Johs. Aagaard

Akersgaten 20, Oslo
Heiesteretsadvokat
(Solicitor & Barrister)
Commercial and inheritance cases, and general legal practice.

P. A. Holm og Leif S. Rode

Hgiesteretsadvokater

Barristers & Solicitors
Karl Johansgate 27, @slo, Norway

Commercial & Maritime Law. General Practice

“%s Spilkevigs
Snore Not & Garnfabrik,

AALESUND, NORWAY
Cable address: “Mittetgarn”
Manufacturers of all kinds of Fishing Tackles

Mittet Line & Net Company
Cable Address: “Mittetline’’
Seattle, Wash. U. S. A.

Manufacturers of the famous “Mittet

Hemp Fishing Lines.

Brand”

Fredriksstad Preserving Co.

Telegrams: Preserving
TREDRIKSSTAD NORWAY

-4

Packers and Exporters

of Norwegian Fishcon-

serves as  follows:
Hummer-Ansjos, sters-Ansjos, Jule-Ansjos,
Kjogemestersild, Appetit-Biter, Edikkesild,
Yggdrasild og Skind og Benfri Appetitsild.

Den norske Creditbank

E st a bel"i sshied 3857
OSLO NORWAY
Branches:
ARENDAL, LILLESAND RISOR

Every Description of Banking Business Trans-
acted. Collections without loss of Exchange.
Documentary Credits. Payment under Letters
of Credit and Travellers Cheques.

Forei,n Exkange Department Stock Exchange Department-

Coupons
and Dividends
Collected

CORRESPONDENCE INVITED TELEGRAPHIC ADDRRESS "CRT’,D[TI\»\NK"
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Den Norske Amerikalinjes betydning for forbin-
delsen mellem Norge og Amerika.*)

Et varig venskapsbaand er knyttet mellem Norge
og De forenede stater siden Den norske Amerikalin-
jes oprettelse. Ganske vist har der altid varet sym-
pati mellem de to lande, og denne sympati vokset
sig sterkere for hvert aar som gik. Men grundleg-
gelsen av en direkte oversjoisk dampskibslinje var et
haandgripelig bevis paa, at der var interesserte kraf-
ter, som forsekte at skape en mere fuldkommen for-
bindelse over oceanet. Handelen var eket for hvert
aar, men saavel 1 Norge som 1 Amerika hadde for-
retningsstanden en sterk folelse av, at den trans-
porttjeneste tilsjos, som de maatte neie sig med, var
utilstreekkelig. Flere aar for 1910 hadde denne man-
gel veret beklaget, men ikke for dette aar blev den
fuldstendige organisation av Den norske Amerika-
linje gjennemfert — den linje, som skulde komme til
at spille en saa betydelig rolle i Norges skonomiske
og industrielle liv.

«Kristianiafjord»s avreise fra Kristiania i juni
1913 betegner indledningen av en ny periode av
dirckte vital virksomhet mellem Norge og De for-
enede stater. En sund aktivitet viste sig allerede
fra begyndelsen. Ea direkte passager- og fragtrute
til og fra De forenede stater blev indviet og onsket
velkommen baade av nordmend og amerikanere. Et
lenge folt savn var blit avhjulpet.

Saa kom krigen. Kanske vil verden aldrig helt
ut forstaa, hvilken velsignelse Den norske Amerika-
linje viste sig at vere i disse forferdelige aar. Ploi-
ende sin vel gjennem minebefengt og forrmdersk
farvand seilet de ypperlige ruteskibe med sin verdi-
fulde last av mennesker og varer, styret av de mo-
digste officerer og staute sjofolk. Eftersom krigen
fortsatte, blev ruterne paa havet mere og mere fare-
fuld. Eksporten fra de krigforende stater i Europa
blev mere og mer indskrznket. Det var nedvendig
for dem at anstrenge sig til det yderste for at opret-
holde produktionen for det hjemlige forbruk og
skaffe forsvarerne ved fronten mat. Restriktioner
og utferselforbud herte til dagens orden.

Da De forenede stater hadde sluttet sig til enten-
ten, gav de villig til sine europxiske allierte, rikt
som Amerika er paa nationale hjxlpekilder og veal-
dige dyrkede strekninger. Ethvert amerikansk skib
blev tvunget til krigstjeneste. Nye skibe blev byg-
get og andre beslaglagt av staten. Norge, som var
avskaaret fra praktisk talt alle europziske tilfors-
ler, henvendte sig til De forenede stater og fandt
staterne parate og villige til at skaffe mat og andre
varer. Straks dukket tonnagespersmaalet op. Ame-
rika kunde ikke undvere nogen skibe, men ropte paa
«Skibe, flere skibe». Paa dette tidspunkt var det, at
fordelene ved Den norske Amerikalinje blev folt,
idet linjen hjalp Norge gjennem en periode, som
uten tvil var en av de mest kritiske 1 landets hi-
storie.

Det er unedvendig at gaa 1 detaljer for at gjore
det klart for os, hvilken uvurderlig tjeneste linjen
har ydet baade Norge og Amerika ved den utmer-
kede maate, hvorpaa den alvorlige situation blev
mott. Den ypperlige maate, hvorpaa Den norske
Amerikzlinje tok fat paa og beseiret tilsynelatende
uovervindelige vanskeligheter, vakte selvfolgelig
yderligere beundring og respekt paa den anden side
av Atlanterhavet. Selskapets direkterer og officerer
har krav paa saavel det amerikanske som det norske
publikums oprigtige anerkjendelse for det uvurder-
lige arbeide, de utforte, ved at organisere og utvide
en dampskibslinje, som har spillet og fremdeles spil-
ler en meget fremtredende rolle i arbeidet for at op-
muntre og holde vedlike et venskabelig forhold mel-
lem de to lande. Ved funktionzrernes kloke frem-
syn og skjensomme ledelse av forretningerne har
Den norske Amerikalinje vokset, til den nu er en
av de mest betydningsfulde lenker i den lange kjede
av norske oversjoiske dampskibsselskaper.

*) Et brev fra Albert G. Schmedeman, tidligere amerikansk

minister i Norge og nu borgermester i Madison, Wisconsin,
til direkter Gustav Henriksen i Den norske Amerikalinje,
i anledning linjens 10-aars jubileum i 1920.

O weeter
“Noreg” winner
of the Seawanhaka

Cup 1927

Anker & Jensens Verft *

Designer: Johan Anker
ASKER, NORWAY. TELEGRAMS: ANKERJENSEN

Designers and
Builders of
racing,
cruising,
auxialiry

and
motor-yachts

-
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HUMBOLDT STATE BANK

Northeast Corner North and TFairfield Avenues

CI'IICAGO, LN O 1S,

In the Humboldt State Bank’s Board of Direc’ors; in its employes and among
its more than seventeen thousand active depositors the Norwegian element has
ever been dominant. The success, then, of this spiendid bank is a Norwegian
success. The Board of Directors of the Humboidt State Bank bid you get
acquainted with some of its various services: Its 6'/2 per cent mortgages have
unquestioned security; its industrial plan loans havc created and epoch in
neighborhood banking; in percentage of cash resources to liabilities the Hum-
boidt State Bank has for months led all the other Northwest Side Banks.
We mvite your patronage.

LA EISSIEE S G (G RN

S a eIV s ce: C 0180 GlaNelielites Soren T. Corydon

CoMZ W0t NG o0 Widiic's Joleiam B HesSler

B. WESTERGAARD & CO.

Established 1910
187-189 W. gth Street, Brooklyn, N.Y.
IMPORT, EXPORT

Distributors of Scandinavian Food Producis in U. S. A. and Canada.

Cheese, Anchovies, Gaffelbiter, Appetitsild, Fishballs, Fishpuddings, Canned Meat, Danish
Liverpaste, Norwegian Flatbread, Kringler, Zwicbacks, Swedish and Finnish Knackebread,
Rye Malt, Lingon Berries, Fruit juices, Stremming, Herrings, Stockfish, Mackerel, Klipfish.

Game Birds, Reindeer Meat, Cloud Berries etc. Royal
Farris Norwegian Sparkling Natural Mineral Water.
Tuborgs Danish Double Brew Beer and Stout. “King of
Norway’’ Brand Brisling Sardines in Olive Oil and Tomato.

STOCK AND WAREHOUSES: NEW YORK, BROOKLYN, MONTREAL,
TORONTO, DULUTH, LOS ANGELES, SAN FRANCISCO AND SEATTLE

Wholesaie only Correspondence invited.
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Norsk idreet.

AV CHARLES HOFF,

Den norske idrezt er idag 1 rask
vekst.

Norge og det norske folk er som
skapt til friluftsliv og idret.

Saa langt tilbake som i vikingetiden
drev man idrat, og den hevding som
ikke var en dygtig idretsmand, %{unde
ikke sztte sig 1 respekt hos sine kri-
gere.

Lysten til idret har ogsaa holdt sig
op gjennem tiderne. I forhold til sin
folkemzngde er Norge idag en av
verdens bedste idrztsnationer.

Landet har frembragt en rakke
idretsmend, som i forskjellige idrats-
grene med held har tat kampen op med andre natio-
ners «stjerner».

Norge har hat og har fremdeles verdensmestre
saavel 1 fri idret som boksing, skeitesport, skisport og
skytning.

Det er ski- og skeitesport som er Norges national-
idrztter. Det er disse idraztsgrene som samler de
fleste tilhengere, hvilket er ganske naturlig med
den lange vinter vi har i Norge.

Norske idretsmend kommer til at delta baade i
vinterolympiaden i St. Moritz til vinteren og i som-
merolympiaden i Amsterdam 1928.

Det er disse to begivenheter norsk idratsledelsz
og norske idrztsmend nu koncentrerer trzningen
om, fordi vi i Norge mener, at en olympisk seier
er den mest zrefulde en mand kan vinde.

At interessen ikke bare er tilstede hos de aktive
idretsmend, viser den interesse pengeindsamlingen
til vor reprasentation i St. Moritz og Amsterdam er
omfattet med. Fra alle kanter av landet strommer
pengene ind. — Det er en zressak for det norske
folk at ha gode idretsmand.

Som jeg nzvnte tidligere i min artikkel, er vin-
tersporten den mest utbredte i Norge, og vi har der-
for storre chancer til at gjere os gjzldende i St.
Moritz end i Amsterdam.

I forrige vinterolympiade gjorde nordmandene sig
specielt gjeldende 1 langrend og hoplep paa ski.

I hoplepet udmerket sig ogsaa en amerikaner ved
navn Haugen, som imidlertid er fedt i Norge av
norske forzldre og har lert sin skiferdighet i
Norge.

Det var Thorleif Haug som dominerte ved ski-
rendene i forrige vinterolympiade. Iaar blir det kan-
ske en anden nordmand, for en nordmand skal og
maa det vare, fordi Norge er skisportens land frem-
for noget andet.

Vi gjorde os ikke fuldt saa godt gjxldende i
skoitelep forrige gang, fordi vore gutter blev syke
i det uvante klima, men vi haaber at kunne ta re-
vanche paa finnerne iaar.

L
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Verdensmesterskapet i kunstlep paa
slkeiter findersted i London til vinteren.

Her blir det den 1s§-aarige Sonja
Henie som kommer til at forsvare de
norske farver.

Ifjor blev hun verdensmester —
14 aar gammel — ved at slaa wiener-
nes bedste reprzsentant fru Szabo
Jaross.

Det vil bli langt vanskeligere for os
at gjore os gjeldende i sommerolym-
piaden. Den norske sommer er kort
og vor sommeridrezt er derfor handi-
cappet.

Manden vi setter vort haab til i
Amsterdam er Per Oscar Andersen, som iaar har pre-
stert en rekke flotte seire i kortdistancelopene. Per
O. Andersen har chancer til placering, om de end
er smaa.

I boksing vil vor store stjerne Edgar Christensen,
som ivaares blev Europamester i weltervegt, ta det
tyngste loft.

Otto von Porat blev verdensmester i svarvegt i
Paris 1924. I 1928 vil Edgar Christensen kopiere
hans bedrift ved at bli mester i weltervegt.

Norsk fotball skal ikke vere reprasentert ved
de olympiske leke i Amsterdam. Det vilde blit en
for dy: affere, og de lerdomme man faar ved et
slikt verdensstevne som strzkker sig over tre uker
med stadige kampe, er ikke av den art at de er
omkostningerne vard.

Fotballsporten i Norge arbeider mest paa den
indre front. Vort store, populere Norgesmesterskap
spilles hvert aar fra begyndelsen av august til mid-
ten av oktober. 120 lag deltar.

Interessen er enorm, ikke mindst er publikum
ivrig. !

Det folger sin bys lag gjerineni alle runder og
setter preg paa kampene. Som et bevis paa interes-
sen er det nok at nzvne, at ved slutkampen om Nor-
gesmesterskapet iaar i Sandefjord, var der ca. 7000
tilreisende for at se «@rn» fra Horten og «Drafn»
fra Drammen kjempe om titlen.

Der kjempes hvert aar mot Sverige, Danmark,
Finland og Tyskland i officielle landskampe, regi-
strert av det internationale fotballforbund. Vore
forstelag har ogsaa en livlig forbindelse med amater-
klubbene i Sverige og Danmark og med de pro-
fessionelle britiske lag.

Fotball har i en aarrzkke vzret den mest po-
pulere sommersport i vort land. Og i den flz)r-
lopne s®song har den yderligere befastet sin
stilling.

@onsberg Blad

Tensberg

Tensberg, the centre of the whaling district is the oldest town in Nor-
way, and the capital of Norway's most densepopulated county, Vest-
fold. Its principal newspaper, a paper read by all classes both n Tens-
berg itself and in the county generally is Tensherg Blad, which
appears every morning on weekdays with a circulation of 8500 copies.
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“NATURE'S WONDERLAND”
ON YOUR WAY TO

SWEDEN
DENMARK
FINLAND
AND: THE
CONTINENT

z

NORWAY

is a Land of Mountains, of Water-
falls, of Fjords and Glaciers.

In the Summer the Holidayland, a
Fairyland of Brilliant Midnight Sun-
shine, of Glorious Sunlit Nights.

In the Winter the Land of Sport, a
Wonderland with Flaming Northern
Lights, with Moonlit Starry Nights.
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NORWEGIAN
AMERICA
LINE

Modern, Popular Steamers

“STAVANGERFJORD”’
and
“BERGENSFJORD”

Maintain a Threeweekly Service to

NORWAY DIRECT
&

Passengcrs have the option of leav
ing the Steamer at Bergen and pro-
ceed to Oslo by the Bergen—-Oslo
Mountain Railway — one of ithe
Grandest Scenic Railways in the
World — without Additional Charge.
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For Further Particulars please apply
to the Representstives of the Line:

NEW YORK:

The Norwegian America l.ine Agency Inc., 22
Whitehall Street, tlgr.ad.: ‘‘Norwegamer”

CHICAGO:

The Norwegian America l.ine Agency Inc.,
109 N. Dearborn str.. telegr.adr.: “Norseline™

MINNEAPOLIS:

The Norwegian America Line Agency Inc., 319
Second Avenue South tig.ad.: ‘‘Norwegamer'’

SEATTLE:
Reidar Gjelme Co. Inc., Douglas Bldg. 4th
and  Union Sts. telegr.adr.: *‘Gjolme’

SAN FRANCISCO:
L. K. Vickery s82 Market Street.

WINNIPEG:
Dahl Steamship Agency, 325 Logan Ave.
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